MANUFACTURER

PROFHUESI, IPOU3BOAMTEI, PROIZVODAC, VYROBCE, TOOTIA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER, KATATKEYASTHE, GYARTO,
FABBRICANTE, RAZOTAJS, GAMINTOJAS, IPOU3BOLMTE, PRODUSENT, PRODUCENT, FABRICANTE, PRODUCATOR, IPOM3BOHTENb,
PROIZVOAC, VYROBCA, PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, URETICI, BHPOSHYK
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Approved Body 0338.
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Whetstone, Leicester, LES 6LH

Approved Body 0120
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Sil vous plait lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce vétement de sécurité. Vous devriez
également consulter votre bureau de sécurité ou supérieur immédiat en ce qui concerne les vétements
adaptés a votre situation de travail spécifique. Conservez soigneusement ces instructions afin que vous
puissiez les consulter a tout moment.

Reportez-vous a Itiquette du produit pour Portez toujours fixe
des Informations détaillées sur les normes -« Les travaileurs qui ponenld\ss\palwe dlectrostatique
(uuespondames Seules les normes et les icones de protection

irle produitet Lesetementsdofvent e cortectement n ere

personne et la terte doit étre:

Wilsteurs - esous sont appicable.Tous inférieures
produitssont conformes aux exigences dueglement - 108_par cxemplen portant des chaussures adéquates
(UE 2016/425).
e detentpos e s o0 e o e présence b
HB/S T ENISO 13688:2013+A1:2021 gazinflammables o amosphér explosve oulors e a
’
\ Exlgen:es generales Cette norme européenne par exemple laj
spécifeesaigences éncrales pour [ergonomic e delogos nestautorisée e dvronce s LTy
le marquage des | issipation ¢ issiy

d'un vétement de protection peuvent étre affectée par

vétements de pm(e(mm etdinformation fournies
3 Vusure L banchiment et a ontamination possile.

parle fabricant.
lage de hauteur recommandée du porteur
B= circonférence de la poitrine recommandée du porteur
C=circonférence de a taille recommandée du porteur
ntrejambe Recommandé du porteur

ne doivent pas e ot atmospheres
enrichies en oxygene sans avs préalable de lingénieur
responsable de la sécurité

Cevétement est adapté 2 Fusure pendant toute une

journée de travail et ne contient pas de substances
toxiques qui peuvent entrainer une réaction négative

EN 1149 Vétements de protection avec les propriétés de la santé de toute autre maniére. des réactions non

électrostatiques

D des  allergia e peau avec ce vétement
" é sont connues. - Ne pas tenter de réparer les vétements
déviter des décharges incendiaires. Cette norme n est pas endommagés.
applicable pour la protection contrefes t & Sélection:

avecvotre le tour de poitrine et tour de taille, voir le
tableau des tailles. Ces vétements ont été fabriqués pour
le confort et pour permettre au vétement détre porté

sur des vétements moyennement encombrants. Pour
obtenir une protection globale, Futilisateur peut avoir
besoin de porter des gants (selon EN 407 ou EN 12477),
des brodequins (2 a norme EN 20345) et ou un casque
de sécurité (EN 397).

Stockage: NE PAS entreposer dans des endroits soumis
afort Stocker d

EN 1149-3: 2004 Méthode dessai de décroissance de charge pour
‘tous les tissus.

EN 1149-5: 2008 Exigences de performance des tissus et des
vétements.

EN 61340-5-1: 2016 Garment répond a lexigence indiquée dans e
tableau 3 pour n pmn[ ala résistance.

Limites dutilisation (EN 1149): Les vemmems doivent ére portés avec des
pantalons ou des vétements du haut du

enrépondant Il y avor propres et séches.
assurer p
s prtecton Des e e vétement Enteten; e fabricant ddine toute resporsaiie.
élimineront leffcacité.
. " Ignorées, deduitesou enlevées
sont portés Etquete de compasion; S éféer  étquete du
EN1149-1:2006 - Hlu ur
EN1149- P puche, I
tous les tisus. pe'ripne'riquu: derouie o dtreaftiréa.
tissuset
Eti ge: Se référer a Iéti é détails de lavag

Température maxi 30°C, processus doux
Température maxi 40 ° C, processus doux
Température maxi 40 ° C, processus normal

Sechage en ligne
Sechage en goutte a goutte
Ne pas repasser

Fer aumaximum 110°C
Fer au maximum 150° C

Ne pas nettoyer a sec
Nettoyage a sec professionnel

Température maxi 60 ° C, processus normal
FC Ne pasjavelliser

Ne pas sécher en machine

ORUYNEE

Sécher a basse température

Séchage en machine normale

MAX  MAXIMUM 5
LAVAGES

MAX MAXIMUMS0 | MAX MAXIMUM25 | MAX MAXIMUM 12
50x LAVAGES 25x  LAVAGES 12x  LAVAGES 5x

i prega di | le istruzioni prima di utilizzare di disicurezza.

IT i raccomanda di consultare i poprio uffciodisicurezza o esponsabile per quanto riguarda i capidi
abbigliamento adatti per la concreta situazione lavorativa. Conservare con cura le struzioni in modo da poterle
consultare in qualsiasi momento.

c Fare riferimento all'etichetta sul prodotto

Indossare sempre allaciato:

perinformazion dettagliate sulle norme
le norme | °

ele icone che appaiono sia sul prodotto

sia sul foglietto illustrativo di seguito. Tutti

questi prodotti sono conformi ai requisiti el

Regolamento (UE 2016/425).

EN |so 13688:2013+A1:2021

amento di protezione
ta)
generali. Questa norma europea
specifica i requisiti generali per lergonomia,
AL T Yinvecchiamento, il dimensionamento, la

marcatura di indumenti protettivi e per
informazioni fornite dal produttore.

A= altezza consigliata di chilo indossa

rconferenza toracica consigliata di chi lo indossa

= circonferenza vita consigliata di chilo indossa

D = misurazione interna della gamba consigliata di chi i indossa

oter scaricare

terra. La resistenza

trala persona e a terra deve essere inferiore a

108_ esempio indossando calzature adeguate.

-1 capi di abbigliamento con protezione elettrostatica
in presenza di

gas nfiammabil o atmosfera esplosiva o duranela

parte dellutlizatore,

ad esempio faggiunta di loghi dopo la certificazione

CE. Le performance elettrostatiche dell'abbigliamento

protettivo possono essere influenzate dall'usura, lavaggio

e contaminazione.

-1 capi di abbigliamento con protezione elettrostatica
tillzzati i

della sicurezza.

. Finter homats mwrativ e ron contiene scsatze
proprieta

EN 114
elettrostatiche
Questa norma specifica i requisit elettrostatici per
indumenti di protezione elettrostatici per evitare “Non iparare | capi dannegaiati
scariche incendiarie. La p non é applicabile S = »
perla protezione dai picchi di tensione. elezione: tain o
EN 1149-3:2004 Indumenti di protezione - Proprieta
elettrostatiche - Parte 3: Metodo di prova per la misura della
attenuazione della scarica
EN 1149-5: 200
Requisiti prestazionali per tessuti e capi di abbigliamento.
EN 134D 51 016 questo porondel requil s o T A
Limitazioni duso (EN 1149): Conservazione: NON conservare in luoghi soggettia forte
Per o luce solre. Conservare in condizioni i asciutt .
n'si assume alcuna

delutiizatore. Con questo capo nessuna earione
allergica a contatto con la pelle  stata riscontrata.

tabella di formato. Questiindumenti sono stati concepiti
perassicurare comfort e per consentire al capo di essere:
i vestiti pev un 9 . Per

stenza Disognodi indossare guanti (EN- 407 0 EN 12479, stval

3 peri capi
ignorate, rimosei.

[¢
capi per garantire a protezione. Gl

elimineranno la potezione. [¢ e

per i 3
indossati Attenzione: I'utilizzo di cappuccio pud
ENT149-1 i
N 114932004 Metodo i prova el dcadimento dolla crica per deladito P
tutt tessuti

EN 1149-5 : 2018: Requisiti restazionali per tessuti e capi di
abbigliamento.

SIZE CHART

™ ™
SHORT [ 152-164 | 74
REG [ 164-176 | 79
TALL [176-188 | 84
XTALL [ 188-202 [ 92

INCHES ™ EURO

XS 32"-34" 80-88 40-44
S 36"-38" 92-96 46-48
M 100-104 50-52
L 108112 54-56
XL 116-124 58-62
XXL 128132 64-66
3XL 136-140 68-70
4XL 144-148 72-74
SXL 152-160 76-80

INCHES ™ DE FR

for your specific work situation. Store these

Refer to the product label for detailed
information on the corresponding standards.
Only standards and icons that appear on both
the poductand he sernformaton below

‘Always Wear fastened:

pa

should be properly earthen. The resistance between

the person and the earth shall be less than 108._ e.g. by
twear.

Plesseead thseInstructons caefuly befor sing thissfety dothingYou shoud s conslt you ety
ith regard to fc
ms(mnmm carefully so that you can consult them at any time.

the vequlvemen(s or Regulation (EU) 2016/425

C n and Regulation 2016/425 as brought into UK

law and amended.

- The electrostatic dissipative protective clothing shall not
be open or removed whilst in the presence of flammable
or explosive atmosphere or whilst handling flammable or

EN IS0 13688:2013+A1:2021
\ Protective Clothing (see label)

o
8/
General Requirements. This European Standard

~No modification of this garment e.g. adding logos is
allowed after EC Type Approval The electrostatic dissipative

P P
lothing can be affected by wear and tear, Laundering and

\

specifies general requirements for ergonomics,
ageing, sizing, marking of p an,
for information supplied by the manufacturer.

A= Recommended height range of wearer
B = Recommended chest girth of wearer
C=Recommended waist girth of wearer
D = Recommended nside leg measurement of wearer

~The electrostatic dissipative protective clothing shall not
be used in oxygen enriched atmospheres without prior of
the responsible safety engineer

~This garment i suitable for wear during an entire working
day and contains no toxic substances that can a react
health adversely in any other way. No allergic reactions
due to skin contact with this garment are known.

EN 1149 I’mtemve Clothing with Electrostatic

Propertie:

Thi Standard specfies electrostatic equirementsfor

elecostatcdisipativ protctiv dothing o avad
This Star

- Do not attempt to repair damaged garments.

Avallable Size & Selection: Fit according to correct chest
refer tosize chart.

for pratection gainst mainsvatages.

EN 1149-3 : 2004 Charge decay test method for all fabrics.
EN 1149-5 : 2008 Performance requirements for fabrics and
garments.

in

EN61 .
Table 3 for point to point resistance.

B allowance fo <omfortand toallowthe garment

protection, the wearer may need to wearqmves (toEN
407 orEN 12477), Boots (to EN 20345) and or Safety
helmet (to EN 397).

Storage: DO NOT store in places subject to direct or strong
sunlight. Store in clean, dry conditions.

Limitations Of Use (EN 1149): e —
bewom upper body g i accept liabilty for
g 3 defaced
and lower or removed.
9 the garment will

Garments must be fully fastened when worn
ENTI49-1: 006 - et method frsurface conducting abis.
Charge decay test method for all fabrics.
BN 11495 3078:Pertomance tequirements for fabrics and
garments.

Fibre Content Label: Refer to garment label for
corresponding content details.

rming:Where there is a hood, peripheral vision
and hearing may be impaired.

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing det

Max temp 30°C, mild process
Max temp 40°C, mild process
Max temp 40°C, normal process

Line dry
Drip line dry

B[

Do not iron

Prosimydokadrie praeczyta 1 stk praed utycem tego produktu Nalty dwnie skanstowac e
cioba ¢ ; oo s slez

zawsze mozna bylo z niej skorzystac.

e tego procuktu konloetnych warunkach racy. Itk nalezy prsechowywac o takim s, by

Wszywka produktowa zawiera szczegole
informacje dotyczace norm, ktorych wymagania
ten produkt spetnia. Jedynie normy i ikony, ktére

wystepuja rownoczesnie na wszywkach oraz w
Instrukeji

<prcomic
rawidiowo uziemieni. Opor elektryczny
pomitsy csﬂhq iiemiapowinen bz i 108 a

maja przyklad
konkretnego produktu. Wszystide te produkty - Odziezy e\eknosuly(znej nie wolno odplna(
sqzgodne wktGrym znajduja sie
UE 2016/425 y trakcie prac
EN IS0 13688:2013+A1:2021 ~Tego produktu nie woino modyfikowac na przyklad poprzez
a/; 0dziez ochronna (szczegély na wstyw(e) 1nakuwame  logiem. Logowanie jest dopuszczalne jedynie

Wymagania og6lne. Ta Norma ok
wymagania dia odziezy ochronnej odnoshie jej

typu
WE Whascwosa rozpraszajace fadunki elektryczne w ej

odziezy miku

ergonomii, starzenia sie, fozmiarow,
na odziezy oraz informaji jakie powinien
dostarczy¢ dostawca.

A= Zalecany przedziat wzrostu uzytkownika

B= Zalecany obwdd Klatki piersiowe] uzytkownika

C= Zalecany obwod pasa uzytkownika

przerwania, zuzyca, prania lub zanieczyszczenia.

- Odziez rozpraszajaca fadunki elektryczne nie moze byc
stosowana w miejscach wypelnionych wzbogaconym
tlenem bez uprzedniego zezwolenia osoby odpowiedzialnej
2a bezpieczenistwo pracy.

«Ta odziez mozna nosié w czasie catego dia pracy. Nie

50x WASHES 25x  WASHES

12x  WASHES 5x

2

XS | 2628 | 6872 | 4244 3436 Max temp 60°C, normal process ) lronmax 110°C
S | By | de4s A A DoNot Bleach &) iron max 150°C

33-34 84-88 50 42-44
L | 3638 | 9296 | 525 | 4648 = Donottumble dry L ponotdry clean
X[ 40-41 | 100-104 | 56 50-52 Tumble dry low ®  Professional dry clean
XXL 42-44 108-112 58-60 54-56 Tumble d: 1
3XL | 4647 | 116120 | 62 5860 umble dry norma
AXL_| 4850 | 124128 | 6468 | 6264 MAX MAXIMUMSO | MAX MAXIMUM25 | MAX MAXIMUM12 | MAX MAXIMUMS

WASHES

Por favor, lea cuidadosamente estas instrucciones antes de usar esta ropa de seguridad.También deberd
consultar con su responsable de seguridad laboral o con su superior inmediato sobre la ropa adecuada a las
condiciones de su puesto de trabajo. Guarde estas instrucciones cuidadosamente para que pueda consultarlas

en cualquier momento.

N

Consulte en la etiqueta del producto la
informacion detallada sobre las normas
correspondientes. Solo son aplicables las normas
eiconos que aparecen tanto en el producto como
enla informacién para el usuario. Todos estos
productos cumplen los requisitos del Reglamento
(UE) 2016/425.

Utilicela siempre abrochada:

erra.
La resistencia entre |a persona  tierra deberd ser
inferiora 108_
utilizando, por ejemplo, un calzado adecuado.
~La ropa protectora disipadora de electricdad estdtica
o debera desabrocharse ni quitarse en atmdsferas

I

o EN IS0 13688:2013-+A1:2021
! Requisit Jes Eta P
especifica los requisitos generales de
ergonomia, envejecimiento, tallaje y marcado

dela ropa de proteccidn, y la informacion
suministrada por el fabricante.
A= Altura del usuario recomendada

I
Tras la aprobacion del Tipo CE, no estan permitidas

iones a as prendas, comol 6n de log
£l comportamiento disipador electrostatico de la prenda
protectora puede verse afectado por el usoy el desgaste,
porel roceso de lavadoy por a posile contaminacin.

D = Medida interior de la pierna del

toksycznych,

EN 1149 Odziez ochronna posiadajaca wia:
elektrostatyczne

i lub inn ie dla zdrowia. Nie 53 znane
zadne reakde alergiczne spowodowane przez tg odziez.

T g
dia odzicy fadunk
odziezy oz Rozmiary Depasewame Dopasowaria WIaSawego fozmiau
wyladowaniu. Ta Norma ne adnosi sie do odziezy r Matki piersiowej i/
tronisce Taodziez zostata
aby Espeun suobode i g et osons e
rubosci, W celu

EN 1149-3:2004 i do pomiaru ku fadunku. moze

EN 407 or EN 12477,

materiatowe i
2016 Ocziez spefnia wymagania oleslone w tabeli
3 odnosnie opornosc punktowej.

Ograniczenia uiytkowania (EN 1149):

2EN
g

203451 /lub przemystowy hefm ochronny zgodny z EN 397.
Skiadowanie: NIEWOLNO skiadowa w miejscach
narazonych na bezposrednie oddzialywanie Swiatta
stonecznego. Skiadowad w miejscu suchym i zystym.

g:'z\ezmus\ i :Producent nie ponosi
produkty dukt dku, gdb

achodzic imi przerwy. Odziez o dzone I usuniete.  takce gy nie

niezgodna z Norma noszona na tej i zalecenia.

ochrony facznej,

Skiad materialu: Wszywki materialowe zawieraja dokfadne

ENT149-1 tkanin e S oosiade
poverzcniont, Uwaga:Jezel odziez posiada kaptur, to zawsze
EN 1149-3:2004 tkanin. )¢
EN1149-5 i
P : Wszywki zawieraj bu pran
Max temp 30°C, pranie delikatne [ suszenie w rozwieszeniu
Maxtemp 40°C, pranie delikatne [0 Suszenie w rozwieszeniu bez wyzymania
Max temp 40°C, pranie normalne 22 Nie prasowa¢
Max temp 60°C, pranie normalne 2 Prasowanie max 110°C
< Nie wybielac &) Prasowanie max 150°C
T Nie wirowac 180 Nie cayeié chemicznie

Wirowa¢ na wolnych obrotach
Wirowanie normalne

Profesjonalne czyszczenie chemiczne

MAX MAKSIMUM | MAX  MAKSIMUM

MAX  MAKSIMUM

MAX  MAKSIMUM 5

50x 50 PRAN 25y 25PRAN 12x 12PRAN 5x

1M 32 TEXHIIKY 6€30MacHOCTH UTH ¢

TI0XanyiicTa, BHUMATENbHO MPOUMTAMTE 3Ty WHCTPYKLUIO NIEPE UCTIONb308aHHEN AGHHOW 3ALLATHOT
onexabL Bl AOMAHLI TBeHHb
BaLUMM HENOCPEAICTEEHHbIM HA{aTHUKOM, HTOGbI BbIACHHTE NIOJXORMT M AGHHAR OACKAA ATA BaLet

KoHKpeTHO# paﬁom Xpanure zry WHCTPYKLUW, 4TOGbI Bbl MM MPOUMTATS ee B M0G0e BpeNt.

~PaGovHe, KOTOPbIE HOCST OREK Y AMA PACCENBAHUA

Bonee noapo6hy!

mmsevﬂsymmwx CTanpaprax cm. Ha
TUKeTKe NPoAYKTa.

TONIbKO CTaH4apTh! U 3HaUKM, KOTOPbIE

0T0BpaKaIOTCH Kak Ha NPORYKTe, Tak 1 Ha
WHbOpMaLLAN A9 NONb30BaTNS Hitke. Bce

sewnennuin. Gnpornanene

106, 4.5, GAGTOBapA MOLEHA Gy KTOPan COTEETCTEYET

3TU NpoayKTHI
Pernamenta (EU 2016/425).

£ ORI A A KT 39708
e pom

Wi cHToin 8
i cp B0 BpeM PacoTsi C

orHeonacHbIMM Wi
B3pbIBUATLIMH BeLLIECTBaMM.

o EN1S013688:2013-+A1:2021
{ \ 06 TpeBoBanmA. STor esponeitckiti
CTaHRAPT yCTaHaBMIBaET OGUNE TpeGOBaHIA K
SproomKn,
MaPKUPOBKE 3aULMTHOI! O7EAb! W ANA

WH(OPMALIMW, KOTOPas NPEAOCTaBAAETCA
npow3somTenew.

A= PeKomenayemit poct nons3osatens

B=

onexay, wanpunep,
AobaBneHte ROrOTAN0R

“Aonyckaerca nocne EC yTBepaen s Tuna o6pasia oaexabl
179 PaCCENBHYA IMEKTPOCTATHECKWX 3ADFIOE.

3a1MTHaR OAEKa MOXET GbiTb NOpaXeHHOR B pesynbraTe
W3Hoca,

eKomenyembiit 06bem Tanui nob3osatens
eKOMeHAyembii pa3mep Hr Nonb3oBaTens

arPASHEHUA.
OnEN 10 A7 pacceBOHA SRR TPOCTIECKHX 2PAR0B
He nomKHa

cpene Ges
OTBETCTBEHHOTO UIPKEHEPA 110 TEXHAKE G30MaCHOCTH.

EN 1149 3auyuhas onexaa ¢
3NeKTPOCTATHYECKIMY CBOICTBAMM
3T0T CTaHAQpT yCTaHaB/MBaET ana
PaCCeNBaHMA INEKTPOCTATUNECKINX 32DAA0B B 3ALATHOT

paoNro A, OAEKAa He COREPT TOKCH b seuear,
10pOB!

oRexae B KoTopbie MoryT
HACTOAIWTi CTaHAGPT He NPHMEHAETCA /1A 3aLMTHI OT  Opexza He WMEET aANETHNECKOT! PeAKLIMN NP KOHTaKTe
CeTeBbIX HaMPAX N, KX CITOR OREXAOR.
EN 1149-3: 2004 Merop nernbiranns pacnaza i
4aCTHLYbI ANA BCEX TKaHeil. To pastepsi B <
EN 1149-5: 2008 TpeGosarua K warpanny

XapaKTEPUCTHKAM TKaHeil Y OACX b
EN 61340-5-1: 2016 Oexaa oTBevaeT Tpe6oBaniAM, KoTopble

Da3MEpOB. 3TH NPEAMETb OACA LI UMEIOT NpUNYCK AR
Komopra. JI1A Moy eHA 0Leit 3aUMT, NONb30BaTen

B Tabnuue 3 Ana

Moxer g 3 win e
coorsercranu c EN 12477), canori (6. comercromc EN 20345)
® CEN397).

¢
TaHAGPTaM. JlOmKHO 61
i i Opexaa,

auTHylo

Tax,
NPANIBIX I CHHbIX COTHEUHBIX Ty,
XpaHATe, B YHCTbIX, CYXUX YCOBUX.

gexaY, GyneT yCTpanATD:
0

OTBETCTBeHHOCTY 32

EN 1149-1: 2006 - MeTo HCriTaHiuA N0BEPXHOCTHO-TIPOBOAALIIX

Kaveil.
EN 1149-3: 2004 - MeTop wcnbiTayin Ha chivkenite 33pana ana
Beex TKaWeil.

EN 1149-5 : 2018: TpeGoBanun

COAHHOCTL O AL, €CTH He COBMIOAEHbI TPeGOBAHUA
VANONEHHbIE Ha STO STHKeTKe.

OREXAbl A COOTBETCTEYIOLIEN WHOpMaLMM.

THaHeil M opex bl

60KOBOR 3pEHHE W CIYX MOTYT yXyAWNTBCA.

Etich, Fare dettagli lavaggio.

Temperatura massima 30°C, lavaggio delicato
Temperatura massima 40 ° C, lavaggio delicato

Lasciare asciugare
Lasciare sgocciolare

Temperatura massima 40 ° C, lavaggio normale Non stirare
Temperatura massima 60 ° C, lavaggio normale Ferro max 110°C
< Non candeggiare Ferro max 150°C

T2 Nonasciugare Non lavare a secco

Asciugare leggermente

ORPUNELD

Lavaggio a secco professionale

Asclugare normalmente

MAX  MASSIMO 5
LAVAGGI

MAX MASSIMOS0 | MAX MASSIMO25 | MAX MASSIMO 12
50x LAVAGGI 25x  LAVAGGI 12x  LAVAGGI 5x
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€ NemTopepeic TNPOGOpiEC oxETIKd i Ta row §op A
aviotorya npétuma. loxdouy povo Ta pouya Barpénetva el
npbTuTa Kat Ta ElKovidia Mo epgavilovial
1600 610 MPOIdV 600 Kat oTIC TANPOYOpiEC
XPrioTn Mapakdtw. OAa auTd Ta MpoidvTa
OUOPQYYOVIL e TIC ATAITTEIC TOU
kavoviopol (EE 2016/425).

owotd T avtiotaon
HETaE0 TOU OOV Kall TG YNC TPEME! Va elvat HukpoTepn ano
6,108 1. popiviac enapiij unodrpata.
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ouaieq mou unope va aviidpodv apyukd oty Uyela pe
EN 1149 lpootarevtixij evSupasia pe omotoBijnote @A\o Tpomo. dev éxet aEpYIKEG
NAEKTPOOTATIKES 1B10TNTEC.AUTO TO [psTUTIo avriBpaceic Aoyw TG Enagrig Tou SEpATog Ke auTo To povxo.
KaBopiCel N\EKTPOOTATIKEC AMAITGEIC Yia TV W emyelpr

sipative avbbpata.
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£KPOPTIONG yia 6Aa Ta updopara. GVEOM) Ka1 Y10 V0 ENMTPENOVY TO éVBUWA Va QOPIETaI V) Ao
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0 XpioTNG HMopei va ypeIdCeTal va popéoet yavita (1ou

EN 1149-3: 2004 iéBodoc Sokipic ekpopTionc yia oha ta

vpdopata, QUHOPQVOVTaL e To Mlpdrumo EN 407 1y EN 12477), mérec

49-5: 2008 Anattjoe( anodoons yia ugpdopata kat (ov ouppopGvovTat e To Mpdrurio EN 20345) fi/kat kpavog
by e X X era 00O e 1o Npgumo EN 397).
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Ba eéaleiyel Ty anoredeoanioTa EVBUUATOC V1A TI AVTIOTOIEC NETOPEPEIEC MEpIEKTIKGTIICC,
; . s

EN1149-1. MéBoBog SoKip mgdveia
EN 1149-3: 2004 - MéBoSoc Sokipfc anoatvBeonc yia 6ha ta ugdopiata.
EN 1149-5 : 2018 Anatmioeic ano00mc yia ugdojiara Kat evdopata.

Enéteq gpovribag musipatog: AVaTpEETE OTIV ETIKETA TOU EVBUIATOG Yia TIC aVTioToNE AemTopépetee mhusipatoc.

Méyiom Beppokpasia 30°C, fima uabikacia [ 1]
Méyiom eppokpasia 40°C, fima iabikacia 1]
Méyiotn Beppokpasia 40°C, kavovikij Stabikacia
Méyiom Beppokpasia 60°C, kavovikii Siabikasia 52|

Kpepote 6pBio yia va oteyvisoet
Kpepdote 6pBL0 y1a va 0TeWv0E Xwpic va To
otpayyiéere

My oiBepavere

W el

My XpnotponotEiTe AevKavTiko ) 5iepivere 1o ok otoug 110°C

Anayopevetal 1o oTeyo kaBdpiopa ) idepavere o ok otoug 150°C
\WGTipto poDXwY, Xapnhiy =1 0 OTeyV6 KaBpiopa

STeyVwTipIo poWY, KaVOVIKY] i ® VYENHGTIKG OTEyVO KaBipiopa

MAX  MEFISTOS
NAYZEIS

MAX  METISTO 25 MAX  MEFIZTO 12
25x MAYZEID 12x NAYSED 5x

MAX MEFIST0 50
50x NAYZEIE

NamsTka no yxoay: 06p: BHUMaHKe
MakcumanbHas Temnepatypa 30°C, MATKWii npotiecc

MaKcmanbHas Temnepatypa 40 ° C, MATKuii npotjecc

ana
YT Ha cBeXem BosayXe
YT Ge3 BbIKUMAHIS Ha CBeXeM BO3AYXE

B

MaKcumansHas Temnepatypa 40 °C, HOPMAMbHIA NPOUECE S o rpapums

M; 60°C, ANPOUECC =\ yrioums npu Temnepatype e Gonee 110° C

A He orbenusars =) Yriowurs npu Temneparype He Gonee 150 ° C

=21 He cywnms 8 crupansHoii mawune < He nopseprars xummeckoi wictke
JlenuKaTHbii oM ®  Nogsepratb npodeccuonansHoi

HopwmanbHan cywka

XMMUYECKOiT YnCTKe

MAX MAKCUMYM | MAX  MAKCHMYM MAX  MAKCUMYM

MAX  MAKCUMYM 5

Contorno de pecho del usuario recomendado deby
ontorno de cintura del usuario recomendado previa consultaal mgemem respnnsable dela segundad
u uso durante
enlem de mbajo ¥ no contiene sustancias (icas que
ingin caso,
para iy
lér cto
de estas prendas con a piel

EN 1149 R i6n con
electrostaticas

Esta norma especifica |

la ropa de la carga

para evitar descargas incendiarias. Esta norma o es
aplicable a la proteccion contra voltajes de trabajo.

EN 1149-3 : 2004 Método de ensayo para la disipacion de la carga
para todo tejido.
EN 1149-5 : 2008 Requisitos de comportamiento para tejidos

d

- No intente reparar las prendas dafiadas

Tallas disponibles y seleccion:Ajuste segin [a talla
correcta de pecho y cintura, consulte la tabla de allas.
Estas prends esin confecanadas par s comodidad

volumen medio, Para oblenev una prote general ol

y prendas.
EN B a prenda cumple it
enlaTabla 3 para la resistencia punto a punto.
Limitacones de uso (EN 1149):

usuario pt ma
ENAD7 0 EN12477), botas (segun a EN10345) y/e o de
sequridad (segiin la EN397)

PORTWEST.

USER

INFORMATION

EN 1149
PROTECTIVE CLOTHING
WITH ELECTROSTATIC PROPERTIES

MANUFACTURER

Fabricant, Hersteller, Gyarto, Fabrikant,
Fabricante, Producent, Vyrobce, Kataokevaotrig
Fabbricante, Fabricante, Vyrobca, iretici,
Proizvajalec, Producent, Producétor, Valmistaja,
proizvodac, razotajs, razosana

UK
CA

Portwest, Westport, Co Mayo, F28 FY88, Ireland

CERTIFICATION GUIDELINES

Bme lesen e diese Anleitung sorgfalng bevor i

e diese Sicherheitskieidung verwenden. Sie ollten auch

im Hinblick auf geeignete Kleidung fir Ihre
ig durch , damit d

spedficht Bowahron Sie dese

einsehen kinnen .

Arbeit

Ausfiihrliche u den
entsprechenden Normen finden Sie auf dem
Produktetikett. Es gelten nur Standards

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt
als auch auf den unten aufgefiihrten
Benutzerinformationen erscheinen. Alle diese
Produkte erfiillen die Anforderungen der
Verordnung (EU 2016/425)

S(huukle\dung wragen, missen daraufachten, dssder

e ot hoch s wird g ngen von geeignetem
Schuhwerk enpfohlen.
Die aletahigeSchutziedung muss immet geschiossen
getragen werden, solange man sichn der Nahe

M, oder mit

diesen hantiert.

gen von Logosist st nur nach E
rulassig. Andrenfalls

herabgesetzt oder aufgehoben werden. Weitere Faktoren,
dieden Schutz desTrgrs beeintrichtigen kinen

o ie Norm EN 1SO A1:2021
a/; ist eine Bezugsn i
\ Anforderungen: Diese Europaische Norm
legt allgemeine Anforderungen an Ergonomie,

Alterung,
dievom

sind: Verschl derKleidung,

und die
Hersteller geliefert werden fest.

A= empfohlene KorpergroBe des Tragers

B = empfohlene Brustumfang des Tragers

C= empfohlene Taillenumfang des Tragers

D = Empfohlene Schrittlange des Tragers”

ge nicht, g

in
it Sauerstoff angereicherter Umgebung getragen werden.
Dieses Kleidungsstick st fur das Tragen wahrend eines

1 a giftig
oder gesundheits beeinflussende Stoffe. Es sind keine
i fGrund

bekannt.Versuchen Sie nicht, beschadigte Kieidungsstiicke
2u reparieren.

ENT

Eigenschaften. DieseNorm bschreit

die die
clektrostatsche Aufladung ablitet, u Entadungen
2u vermeiden, die Brande verursachen konnen.

Diese Normist nicht anwendbar fr den Schutz vor
Netzspannungen

EN 1149-3 : 2004 Priifverfahren zur Ermittlung des

Ladungsabbaus. Testverfahren fi alle Stoffe .

EN 1149-5 : 2008 Leistungsanforderungen fir Stoffe und

Bekleidungsteile.

EN 61340-5-1 : 2016 Kleidungsstiick erfilt e Anforderung

welche in Tabelle 3 fur den Punkt Widerstand angegeben sind.
i al EN1149

deren Auswahl i
Passform der Bekleidung zu bestimmen, richten Sie sich bitte
h MaB

an Komfortanspriichen und kann auch tber unbequemer
Kleidung getragen werden. U den bestméglichen Schutz
des Tragers zu erreichen, sollten zusitalich Handschuhe
(nach EN 407 oder EN12477) und Sicherheitsschuhe (nach
EN 20345) getragen werden.

Lagerung; Lagen i die Bekeidungncht an Oten e
Lagern nur unter sauberen und

la parte
supennm I cuerpe
delaparte superiory de la inferior del cuerpo, para asegurar que no hay
brechas en l proteccion.Las prendas que no cumplan esta normay sean

alaluz solar directa o demasiado intensa. Gudrdelas en
lugar limpioy seco.

Cuidados : El fabricante no aceptara responsabilidad
alguna por prendas en s que s hayan ignorad, eirado

g::r]a]nte'w uso ‘—enlae(lquede |3
R i prenda sus correspondientes detal
EN1149-3 4
de todos ostejidos. oido se pueden ver afectados.

-5 jidos y p
Etiquetas d Ia etic prenda.
Max. temperatura 30°C, proceso suave [ Secaren colgador
Max. temperatura 40°C, proceso suave [0 Dejar escurrir en colgador
Méx. temperatura 40°C, proceso normal 21 Noplanchar
Max. temperatura 60°C, proceso normal =\ Temperatura maxima de plancha 110°C
A Nousar blanqueador =) Temperatura maxima de plancha 150°C

=21 Nousarsecadora O®

. v
Secadora a baja temperatura 2
Secadora a temperatura normal

No limpiar en seco
Limpieza en seco profesional

MAX MAXIMO 50 MAX  MAXIMO 25

MAX  MAXIMO 12
50x LAVADOS 25x  LAVADOS 12x  LAVADOS 5x

MAX  MAXIMO 5
LAVADOS

Leia por favor estas instrugdes com cuidado antes de usar esta roupa da seguranga. Vocé deve igualmente

PT consultar o seu responsvel de sequranca ou superior imediato no que concerne aos vestudrios apropriados
para a sua situagao de trabalho especifica.Guarde estas instrugoes com cuidado de modo a que as possa
consultar a qualquer hora

Consulte a etiqueta do produto para obter
informages detalhadas sobre as normas
correspondentes. Somente as normas

e fcones que aparecem no produto e as
informagaes de utilizador abaixo sao
apicives.Todos estes produtos umprem os

Usar sempre apert
- A pessoa que u(lllze mupa pmlemm dissipadora da

resisténcia entre a pessoa e a terra sera nferior a 108_, por

exemplo utilizando calgado adequado.
A Toupa de protecsio ispadorn a eecticdade

eletrostatica no deverd ser aberta ou retirada enquanto

(UE 2016/425).

Vestudrio de Protecgao

(Consultar a etiqueta)

Requisitos Gerais. Esta Norma Europeia

especifica as exigéncias gerais para a

ergonomia, o envelhecimento,

tamanhos,fabricagao da roupa protetora e
ainformagdo fomecida pelo fabricante.

Altura recomendada do utilizador

Medida do peito do utlizador recomendada

Medida da cintura do utilizador recomendada

ol EN IS0 13688:2013+A1:2021

o i

ou explosivas

~Nenhuma modificagao deste vesturio, por exemplo
adigio de logotipos, é permitida apds a aprovagdo do
Tipo EC. 0 desempenho como dissipador da electricidade
electrostatica da roupa protetora dissipadora da

rasgadura, lavagem e possivel contaminago.
- Atoupa protetora dissipadora da electricidade
electrostatica nao devera ser usada em atmosferas

técnico responsavel pela segquranca

da perna do

50x 50 CTUPOK 25x  25CTUPOK 12x 12CTUPOK 5x  CTupok
Pred pouzitim ochranného odévu si peclivé proctéte tento navod. Konzultujte s bezpecnostnim iiadem
‘ nebo bezprostiednim nadiizenym vhodné oblecent pro vasi konkrétni pracovni stuaci. Tyto pokyny ulozte
pro pozdejsi reference.
iy - - Py—
osobou a zem( mensi odpor

‘ e norméch naleznete na Stitku pmdukw
Poutiji se pouze standardy a ikony, které

se zobrazuijak na vyrobku, tak i na
uiivatelskych informacich nize. Vsechny
tyto vyrobky spliuji pozadavky nafizeni
(EU2016/425)

T ENISO13688:2013+A1:2021
o Ochranné odévy (viz stitek)
obecné pozadavky.

Tato eviopska norma specifikuje
vieobecné pozadavky na ergonomii,
Zivotnost, velikosti, znacen a informace

oporucend obvod pasu
oporucend délka vnitini nohavice

y
ez 108_ napt.tim, ze nosi odpovidajic obuv.
. elek\ms‘an(ky spativi ochranny odev nesmibjt

« Zadni tprava tohoto odévu, napiﬂ(lad pilﬂz’ni mga, nent

povolena. p
odévu mize byt oviivnéna opotiebenim, pranim a
pripadnou kontaminaci

«elektrostaticky disipativn ochranny odév nesmi byt

itv prostied obohaceného kyslikem bez predchoziho
povéieni bezpecnostnim technikem

~Tento odév je vhodny pro noseni v priibéhu celého
pracovniho dne a neobsahuje zadné toxicke ltky, které
mohou ovliviiovat zdravi. Nejsou zndmé zadné alergické
veakce v disledku styku s pokozkou tohoto odévu. -
Neopravujte poskozené odévy.

pné avybér likost

EN 1149 Ochranné odévy s elektrostatickymi
vlastnostmi

Tato norma specifikuje poZadavky na elektrostaticky
disipativni ochranny odév, aby se zabranilo zapalnym
vybojim. Tato norma nepiati pro ochranu proti
sitovym napétim.

EN 1149-3: 2004
Lestouac metods o echny Lty

EN 1149-5: 200

Pozadavky na stnost extlifa odivi

EN 61340-5-1:2016

0dév spliuje pozadavky uvedené v tabulce 3.

[ frudniku a pasu odpawdam tabulce
velikosti. Tyto odévy jsou vyrobeny pro pohodli uiivatele a
umozuj nosent pies tiedné objemné obleceni. Chcete-i
ziskat celkovou ochranu uzivatele, mize byt vyzadovano
pouzivani rukavic (EN 407 nebo EN 12477), obuvi (EN
20345) nebo ochranné piilby (EN 397).

Skladovani:Neskladujte na mistech vystavenyich piimému
nebo silnému slunecnimu zaeni. Skladovat v tistych a
suchych podminkch

Nasledn péce:Vgrobce nerui za odévy, kde byly etikety o
péiignorovany, poniceny nebo odstranény.

it (EN 1149): Odévy j

dév
Odévy musi byt pi
EN 1149-1: 2006 - Zkusebm metoda pro puwcnove Voive

é textile

Obsah stitku: Viz.Stitek odpovidajici podrobnosti obsahu.

EN 1149-3: 2004 -

EN 1149-5 : 2018 Pozadavky na vlastnost textili a odévii.

Prani :Viz. Stitek odpovidajici symboliam prani.

Maximélni teplota 30°C, mimy postup
Maximalni teplota 40°C, mirmy postup
Maximélni teplota 40°C, normélni postup
Maximalni teplota 60°C, normalni postup
A Nebelit

= Nesustev susicce

Susit pii nizké teploté

Susit pfi normélni teploté

O susitna site

[0 susit na sriife okapénim
22 Netehlit

3 Zehlitmax. 110°C

&= Zehlitmax. 150°C

2L 7ikaz chemickeho cistént
®  profesionslni suché cisténi

MAX MAX. 25 PRACICH
25x CvKL0

MAX MAX. 50 PRACICH
50x CvKLD

MAX MAX. 12 PRACICH
12x CYKLO 5x vk

MAX MAX. 5 PRACICH

EN1149 Vestudrio com propriedades
electrostaticas
Esta norma

téxica que possa ser de algum modo nociva para a saide.
Nenhuma feacio alérgica devido ao contacto da pele com
este vestuario é conhecida.

-Nao

esttica para evitar descargas incendirias. Esta norma
ndoé aplvcavel para a protecgao contra as principais
volta

EN 1149-3 : 2004 Método de ensaio para a dissipagao da carga
em todos os tecidos

EN 1149-5 : 2008 Requisitos de desempenho para tecidos e
vestimentas

Tamanho disponivel & Selecao: Paa ajustar de acordo
com o tamanho do peito e de dintura, consulte o gréfico

detamanhos. Estas pegas de vestudrio foram construidas
para proporconar conforto e para permiti que a pega de

possaser P
Para obter uma proteccao global, o utilizador poderd
precisar de usar luvas (EN 407 ou EN 12477), botas (a EN
20345) e ou capacete de seguranga (EN 397).

N E e 0s req
natabela 3 para resisténcia ponto a ponto

Limitages do uso (EN 1149):
A

em
luzsolar diectaoufore. Amazenar em condiges
limpas
Mann(engan Ofabricante nose responsabiliza pr

o corpo que também cumpram as normeas. Deve haver sobreposigéo

lavagem tenh: das,
distorcidas ou removidas.

reinferior para garantir

Etiqueta Contetdo da Fibra: Consulte a etiqueta do

haja falhas na protegao. Vestus ird
elminara sua eficacia:

Aviso: A existéndia d d

EN1149-1
EN 1149-3: 2004 - Método de ensaio de decaimento de carga para
todos os tecidos.

ENT149-5

Etiquetas de Lavagem: Consulte a etiqueta

Temperatura maxima de 30°C, processo leve
Temperatura méxima de 40°C, processo leve
Temperatura méxima de 40°C, processo normal
Temperatura maxima de 60°C, processo normal
A< Nao utilizar lixivia

=l Nao secar em méquina.

Secar em méquina a temperaturas baixas
Secar na maquina a uma temperatura normal

Secar pendurada sem torcer
Secar pendurada sem torcer

Nao engomar

Engomar até um méximo de 1100
Engomar até um maximo de 150°C
Nao limpar a seco

Limpeza a seco profissional

ORPYNED

MAX MAXIMO DE MAX  MAXIMO DE

MAX  MAXIMO DE
50x SOLAVAGENS | 25x 25 LAVAGENS 12x 12LAVAGENS | 5x

MAX  MAXIMO DE 5
LAVAGENS

Pred pouZitim tohto ochranného bezpecnostného oblecenia i prosim starostlivo precitajte tieto instrukcie.
Musite s prekonzultovat vhodnost ochranného oblecenia s ohladom na vykonavanii précu s bezpecnostnym

uschovat a musite ich mat

technikom, alebo so svojim
kedykolvek poruke

Tieto instrukcie si

c € Podrobné informcie o prislusnych norméch
najdete na stitku produktu. Pouzivajii sa
iba standardy a ikony, ktoré sa zobrazuju

na oboch vyrobkoch a na uzivatelskjch
tdajoch ni Setky tieto vyrobky spliaji
poziadavky nariadenia (EU 2016/425).

Odevy noste vidy zapnuté.
~0soby, ktoré nosia ochranny ablek s ochranou proti
rozptylenému elektrostatickému naboju, musia byt
vhodne uzemnené. Elekricky odpor medzi osobou a
zemou mus\‘ hyt mensi, nez 108, napriklad pomocou
vhodnej oby

{Obletenes o<hraneu proti rozptylenému

EN IS0 13688:2013+A1:2021
Ochranné oblecenie (pozri stitok)
Vseobecné poziadavky Tato eurdpska norma
specifikuje vieobecné poziadavky na

I!n4 \

oju sa nesmie rozopinat ani
Witk v horaelalebo xplozivne)stmostée albo
pocas manipulicie s horlavymi alebo explozivnymi
substanciami

- Zmeny tohto odevu, napriklad pridévanie loga je
povolené ba o typovom schaleni . Ucinnost

ergonomické parametre, starnutie, rozmery a
velkosti, é

ainformécie, ktoré poskytuje vyrobca.
A= Odpordcany rozsah vyok nositela
8= dporicany obvod hrudnika nositela
C=0dporicany obvod pisu nositela
D=Odporicand vniitori dizka noh nositela

nabojom sa moze zhorsit nasledkom obnosenia alebo
potrhania, zaspinenia alebo inou moznou
kontaminciou.

- Oblecenie s ochranou proti rozptylenému
elektrostatickému naboju sa nesmie pouzivat v prostredi,

Der Hersteller ibernimmt keine

immer mit der anderen huakia

den
Schutz des Tragers sicher 2 tellen, mussimimer eine ausmmmde

Haftun fir die Kleidung, bei der die Anweisungen auf
dem Pflegeetikette ignoriert, unkenntlich gemacht oder
entfernt wurden.

gestell
sein. Werden nicht der inhalt des Textil Labels: Siehe Kleidungsetikett.
getragen, sovid fgehoby . kann das

e Klei i i im Trage indig Sehen und Hiren heelntra(hllgx ‘werden,
geschlossen

EN 1149-1: 2006 - Prifverfahren fir oberflichenleitende Stoffe.
EN 1149-3 : 2004 - Verfahren zur Priifung des Ladungsabbaus fir
alle Gewebe.

EN1149-5

das
Max. Temperatur 30°C
Max. Temperatur 40°C
Max. Temperatur 40°C
Max. Temperatur 60°C

nicht bleichen

< el

Nicht im Trockner trocknen
Trocknen bei niedriger Temperatur
Geeignet fiir Trockner

zum Trocknen aufhangen
Wascheleine trocknen

nicht heiB biigeln

biigeln max 110°C

biigeln max 150°C

Nicht chemisch reinigen.
professionelle Reinigung, Pflege

ORppXER

MAX MAX. 50
50x WASCHEN

MAX  MAX.25
25x  WASCHEN 1

MAX  MAX.12

MAX  MAX.5
2x  WAHSCHEN 5x  WASCHEN

1ca dzel calisma alaninizda kullanilabilecek

Uriinii 1kl i Ayn
TR uyg\mumn|§mye!knl\denyard\mzlmlzBuhelgeyl\huyacmlzo\dugunda!ekrarhasvmmzkngmuygunh\r
yerde saklayin.

Iigilistandartlar hakkinda ayrintil bilgi igin
{irin etiketine bakin. Yalnizca asagidaki
iriin ve kullania bilgileri iizerinde bulunan

standartlar ve simgeler gecerlidir. T bu
iinler Yonetmelik (AB 2016/425) sartlarina

Daima kapali halde giyiniz

ESD gysiyi giyen ki 6zenle topraklama kurallanina uymus
olmalidirYer yiizeyi ve kis arasinda ki diren kullanilan
uygun ayakkabi le 1080 den Kiigik o

~ESD gjysiler, patlayia ve yani olarak tanimlanan
ortamarda 1ehlnkeh ularak lselenen e yaparken ala

uygundur,
o EN IS0 13688:2013+A1:2021
B/ Koruyucu Giysiler (Etikete Bakiniz)
Genel Gereklilikler, Bu Avrupa Standarti
ergonomi beden ve koruyucu elbise
yapimini tanimlar ve bu bilgiler iretici

tarafindan deklare edilir.

A= Kullania iginGnerilen Boy i

D=Kullaniaiigin dnerilen i¢ bacak olgi

. |ysnerde C tp onayi lindktan sonra Iogu nak\; vb
degisikikler yapilamaz. ESD giysiler giyerken

~ESD giysiler oksijeni zenginlestirilmis ortamlarda
gereki yonetic, s giivenligi sorumlusu vb. zni olmadan
kullanimamalidilar

~Giysiler tim calisma saatleri boyunca giyilmeye uygun
is giysleri olup toksik herhangi madde icermez Tene
temas ettiginde allerjik herhangi bir reaksiyona sebebiyet
vermez. - Vipranmis kiyafetleri tamir etmeyiniz

Satstaki bedenler & Segim: Uygun godis ve bel dlgileri
icin tabloya bakiniz. Bu gysiler kullanicinin konforlu

ENT ik ! i

Bu standart desarj tehlikesinden korunmay saglayan
kiyafetlerde elektrostatik gereklilikleri tanimlar.Bu
standart ana voltajdan korunmak cin kullanilamaz

EN 1149-3:2004

Tum kumasiar icin Sarj bozulmasinin test metodu.
EN 1149-5: 2008

Kumaslar ve giysilr icin performans gereklilikleri

EN 61340-5-1:201

Giysiler tablo 3 de tanimlanan ilgili standartiara uyar

Kullanim Limitleri: ( EN 1149):

bir bolluk payina sahiptir. Bitinliiklii
bir koruma saglayabilmek icin kullanicinin eldiven ( EN 407
ya da EN 12477) botlarda (EN20345) ve baret olarak (EN

Iund: Kuru

ve temiz yerler terch ediniz.

Bakam: Uretici etiketi zarar gormss, sokalmes ve yrrtimis
giysiler cin sorumluluk kabul etmez.

Icerik: Kumas icerigicin giysi etiketine bakiniz.

Giysiler

duyma

ealt giysi birbirini

cin i Konforsuz ve st
verimiilgiazaltacaktir

de tamamen sabitlenmel
~Yizey letken kumaslar icin test yonterni.

EN 1149-3 : 2004 -Tum kumaslar cin sarj bozunma testi yéntemi.
EN 1149-5 : 2018 Kumaslar ve giysiler cin performans gerekliikleri

Yikama Yikama talimatlan icin etikete baki
Maks. 30°C yumusak ykama [ asarak kurutunuz
Maks, 40°Cyumugak yikama [T Sikmadan Asarak Kurutunuz
Maks. 40°C normal yikama 22 Utillemeyiniz
Maks. 60°C normal yikama 2 Maks. 110°C itileyiniz
AC Agartia kullanmayiniz S Maks. 150°C iitiileyiniz
B Tamburlu kurutma yapilmaz 1S Kuru temizleme yapilmaz
Agir tambur kullanilabilir @ profesyonel kuru temizleme
Normal tambur kullanilabilir
MAX MAKSIMUM MAX  MAKSIMUM MAX  MAKSIMUM MAX  MAKSIMUM 5

50x 50YIKAMA 25x  25YIKAMA

12x 12YIKAMA 5x  YIKAMA

Kerem olvassa el igyelmesen a mellékelt téjékoztat6t miel6tt hasznalatba venné védéruhazati termekiinket.A
munkavégzéséhez megfelel6 véddruhazat kivilasztasa el6tt konzultéljon munkavédelmi szakemberrel.
Térolja ezen téjékoztatét biztonsagos helyen, hogy szilkség esetén barmikor elérhets legyen

Amegfelels szabvinyokra vonatkozs
részletes informacikat a termék cimkéjén
taldlja. KizarGlag a terméken és az alabbi

hasznalati informaciokban egyarant szerepln

Minden esetben feszesen viselje:- Az anisztatikus

lennie. Az ellendllds a dolgozd és a fold kiztt nem lehett
tobb mint 1080, melyet specials védacipd viselésével
biztosithatunk.

szabvanyok és ikonok
{ermékek megfolelnokaz B 2016/435
rendelet kbvetelményeinek

at nem
lehet megryini vagyevenn, mlg gyilékony vagy
robbandsveszélyes komyezet

dolgozunk, vagy mig gyuleknny vagy robbanékony

o EN 150 13688:2013-+A1:2021 anyagok kezelése tortenik.
7 \ Védéruhazat (Iasd cimke) - Ne modositsa ruhanemit (pl. logazds), mert az
\ Altalanos 6 i védelmi képességr
vonatkoz6 dltalanos eldirasok harmonizalt teljesitményt befolyasolhatja a viselési behatds, a
curépai szabviny.Tartamazza tGbbek kizott necvessega mosi echnlogia s  szemyczidisl.

améretezésre, jelolésekre,
Yonatkasd lotsokat
Aviseld javasolt magassiga

visel javasolt mellbésége

visel javasolt derékbdsége

D= Avisel javasolt bels libhossza

biztonsagi mémk elozetes ovihagydsa nékil nem ehet
oxigén dusitott légkorben

- Aruhanemd tefjes munkaidében torténd viselésre
alkalmas, és nem tartalmaz mérgezs, rékkelts, mutagén
anyagokar, amelyek birmilyen

EN 1149 Ochrann oblecene s elektrostatickjmi
vlastnostami

Tito norma Specifkuje elekirostatcké pofiadavky
navlastnosti ochranného oblecenia na ochranu

bezpecnostného technika,

hatassal lehetnek. A ruha birrel

~Tento odev je vhodny na p Iéh
é huje icke ltky, ktoré
by mahli mat vply na zdravie uivatcla.Nie s znéme

sa zabranilo zdpalnym elektrostatickym vybojom.
Této norma nie je aplikovatelna na ochranu proti
sietovému napatiu

EN 1149-3 : 2004 Test poskodenia vietkych tkanin elektrickjm
vybojom.

EN 1149-5 : 2008 Poziadavky na ochrannd ticinnost tkanin
aoblecenia

sostykoms tymito
pracovnymi odevni.

- Poskodené odevy nie je dovolené opravovat,__
KdispoziciiVelkost & Vyber: Spravna velkost hrude

a oblast pdsu, pozr grafvelkosti.Tieto odevy boli

EN1149
rendelkezs védruhazat Elektrosztatikus
tulajdonsagokkal rendelkez6 védéruhszatra
vonatkozo harmonizalt eurdpai szabvany. A szabvany

nem vonatkozik a hlozati fesziiltség elleni védelemre.

EN 1149-3:2004
é i k vizsgalati modszere.

Vyrobené pre
cezstredine objerné oblecenie. Ak cheeteziskaf celkovi
ochranu, méze byt nutné nosit' rukavice (EN 407 alebo

EN 12477), topanky (podla EN 20345) a alebo ochrannii

EN 1149-5 : 2008
Anyagteljesitmény és kiviteli kovetelmények.
EN 61340-5-1:2016

valo érintkezése miatti allergias reakciok nem ismertek.
- Ne javitsa a sériilt ruhadarabokat

Elérhets méret és valaszték Vall s derékméret esetében
améretskdla a mérvads. Eza ruhazat ehet6vé teszia
kényelmes viseletet kizepesen vastag ruhazat felett

is. Ateljes kot védelem érdekében viseljen kesztyit

(EN 407 vagy EN 12477), védolabbelit (EN 20345) és
védbsisakot (EN 397).

Tarolds:Ne téroljuk olyan helyeken ahol direkt vagy
erds napsiitésnek van kitéve. Taroljuk tiszta, szdraz

EN 61340-5-1:2016 Odevy spinajii poiadavky, ktoré si APl Atermék a 3-as szami tablazatban
specifikované v tabulke 3 prilbu (EN 397). felel meg a pontrdl pontra ellendlas tekintetében. —_—
Obmedzenia pouzivania: (EN 1149): Skladovanie: Neskladujte na miestach vystavenjch Utdkezelés:A gyrts nem fogad el reklamaciot
0devy je nutné nosit s nohavicami alebo o(hrannyml Ziareniu. Skladujte v 1149): kéi 10)
prvkami vichnej castitela Je potrebné distych a suchych podmienkach. Aruhik sagal vagy felss nem betartottak.
dostatocné prekrytie medz hornou a spodnou vmvuu,aby Nasldndstarostvost Wiobcanerutiza odevy ke Legyen mindig tfedeés a nadrag ésa 7 teljes - -

ikali 2 jm izens boli etikety legyen. Aruhacimke:A sz
uiivatela. Nevhodne pouzivané prvky mozu znizovat odstranené. adnakinformaciot.
efektivitu ochrany. Ziozenie latky: Odkazujeme na visatku, ktora podrobne Zihate
Obleéenie musi byt pri noseni ipine aprute informujeo ,ym i s et ni talalhaté otta

0 1149-3: 20(

EN 1149-1: 2006 -

kde je kapucia, periféme

EN 1149-3: 2004 -
£N1149-5 2018 Posiadavky na ochrannd tcnnost tkanin a oblecenia

Tam
videnie a tie sluch tym mozu byt ovplyvnené.

04 -
EN1149-5 zmsAnyagxeuemmeny s el kovetelmenyek.

Symboly p

Max teplota 30°C, jemné pranie
Max teplota 30°C, jemné pranie
Max teplota 40°C, jemné pranie
Max teplota 60°C, normalne pranie
A Nebielit

B Nesutev susicke

Susit v susicke na nizkej teplote
Susitv susicke na normlnej teplote

detailne o prani a/ alebo starostlivosti o odev.

Susit na $nire
Odkvapkat na snire
Nezehlite

Zehlite na max 110°C
Zehlite na max 150°C

B

Necistite chemicky
Profesiondlne suché cistenie

Ol LIRIN

MAX MAXIMUM 50 | - MAX

MAXIMUM25 | MAX  MAXIMUM 12

MAX  MAXIMUM 5

50x PRANI 25y PRANI 12x  PRANI 5x  PRANI

Kezel kozd j k:A

ruha cimkéjén talalhatok

Maximlis homérseklet 30°C, kimél mosés
Maximalis homérséklet 40°C, kimélg mosas
Maximlis hémérseklet 40°C, normal mosds
Maximlis hémérseklet 60°C, normal mosds
A Nem fehérithets

=L Neszaritsuk szaritogéppel

Szaritogéppel szarithats, alacsony hémérseklet
Sziritogéppel szirithat

Szaritas kotélen fiiggesztve
Filggesztve, csepegtetve szdrithato
Nem vasalhat6

Vasalhaté max 110°C

Vasalhat6 max 150°C

Vegyileg nem tisztithato

Vegyileg tisztithats

==

@R

MAX MAXIMUM 50 MAX  MAXIMUM 25
50x Moshs 25x  MOsAs

MAX  MAXIMUM 12 MAX  MAXIMUM 5
12x  MosAs 5x  MOsAs



Prije uporabe ove i

72 dod: gled

specifcnih artkala vezanih za Vase podruqe ada obratite se 22 to odgovornoj osobi. Ova Uputstva sacuvajte

kako bi Vam bila dostupna u svako vrijeme.

Detaljne informacije gled jud
normi nalaze se na etiketi proizvoda.
Primjenjive su samo norme i oznake koje

se nalaze na proizvodu i koje su navedene
uinformacijama za korisnika. i su
proizvodi sukladni zahtjevima Regulative
(EU 2016/425).

‘moraju biti propisno uzemljen. Otpor izmedu radnika i
zemlje mora biti manji od 108._ e.g, uz prikladnu obucu.
- Hlektrostaticka disipativna zastitna odjeca ne smije

se otkopcavati i skidati tjekom rada u zapaljivimil

zapaljivim il eksplozivnim tvarima.

- Nikakve modifikacije na ovoj odjeci npr. dodavanje

loga ijedozvoljeno nakon EC Type odobrena. Na
Aslpanw\a svo]slva

ENISO 136882013 A12001
tna odjeca (pogledati oznaku)
Dp(l zahtjevi 0va europska norma odreduje
opce zahtjeve glede ergonomije, ; ji
oznacavanja djece te

informacije od strane proizvodaca.

A= Preporuceni raspon visine korisnika
= Preporuceni opseg prsa korisnika

Preporuceni opseg struka korisnika

D = Preporucena duzina unutarnje strane noge korisnika

EN 1149 Zaititna odje:
svojstvima
Ovanorma odreduje

jecati habanje,
“Hektrostaticka dispatina rastitnaodjecane smie
se korisitiu atmosferama obogacenim kisikom, bez
prethodnog dopustenja osobe zaduzene za sigumost.
~Ovaje odjeca prikladna za nosenje tijekom cijelog
radnog danaii ne sadri toksicne tvari koje mogu utjecati
na zdravje korisnika. Nisu zabiljezene alergijske reakcije
uslijed doticaja koze i ove zastitne odjece.
~Ostecenu odjecu nemojte pokusavati popravit.

voftava 23 elettostaidsgatvnu zasting
odjecu kako bi se izbjegla zapaljiva spustanja.
Ova norma nije primjenjiva za zastitu od mreznih
napona.

EN 1149-3:2004

Metoda ispitivanja za mjerenje naboja praznjenja

EN 1149-5: 2008

Zahtjevi glede performansi za tkaninu i odjecu.

61340-5-1:2016
Odjeca zadovoljava zahtjeve specificirane u Tablici 3 koja se odnosi
na otpor od jedne tocke do druge.

ispravnom
apsequ psaistrke, odnosisena velinuu grafion.

mogu senosit prekosecje debele odece,Da i pnsugll
potpunu zaittu, korisnik ce mozda morati nositi rukavice
(prema EN 407 ili EN 12477), cizme (prema EN 20345) i
zastitnu kacigu (prema EN 397).

Skladistenje:Ne skladititi na mjestima izlozenima zravnoj
ili jakoj suncevoj svjetlosti. Cuvati u éistim, suhim uvjetima.
Odrzavanje i njega:Proizvodat ne preuzima nikakvu

odgovornost za odjecu na kojojsu oznake za odrzavanje
nemarene, i iliuklonjene.

Ogranitenja glede uporabe (EN 1149):
e kompletu (hlac Kojitakoder

zaslita bila Neprikladna

Oznaka sastava viakna:Pogledajte oznaku na odjei za

ENT149-1: 20
EN1149-3:2004 - Mewda|sp\l|van1azavxpux(amenaho;azaSverkanme.
EN 1149-5: 2018: Zahtjevi glede performansi za taninu odjecu.

sluh moie biti umanjen.

Oznakeza ji i ku na odj
\Go7 Max. temperatura 30°C, blagi postupak
Yo7/ Max. temperatura 40 ° C, blagi postupak
Max. temperatura 40 ° C, normalan postupak
Max. temperatura 60 ° C, normalan postupak
A Neizbjeljivati

B Nesusiti ususilic

Susiti u susilicipri niskim temperaturama
Standardno susenje u susilici

podatke o pranju.
Susiti na uzetu

Prirodno suiti na uzetu

Ne glacati

Max. temperatura glacanja 110°C
Max. temperatura glacanja 150°C
Ne cistiti kemijski

Profesionalno kemijsko ciscenje

ORRUNED

MAX MAX.50 MAX  MAX.25 MAX
50x PRANJA 25x  PRANJA 12x

MAX. 12 MAX  MAX.5
PRANJA 5x  PRANJA

instrukcijas

titink tandart

3 pradédami naudoti darbo saugos drabuius atidz i
L I o jarbo saugos ininieriumi arba tiesioginiu virsininku del tinkamos darbo aprangos jusy darbo vietoje. Sias
instrukcijas saugokite, kad galétuméte bet kada jas persiskaityti,

Galmja tik tie standartai i ikonos, kurie
nurodyti ant produkto ir naudotojo
informacijos lape. Visi Sie produktai atitinka
EU 2016/425 normatyvo reikalavimus.

turetitinkama
jzeminima. Atsparumas tarp darbuotojo r Zemés turi bati
maziau nei 108, devint atitinkama avalyne.

neturi biti
atvira esant degiai ar spogstamai aplinkai ar dirbant joje.
Neleidziama ant elektrostatinio krdvio nukreipimo
aprangos tirtint jokiy logotipy. Sios aprangos apsaugines
savybes priklauso nuo drabuziy devéjimo, svarumo
irskalbimo.
Elektrostatinio kravio nukreipimo apranga neleistina

o EN IS0 13688:2013+A1:2021 Apsauginé
o apranga (zitrékite etiketéje).
Bendri reikalavima. s standartas nurodo
bend 3
dydziam: drabu?

¥ eid

Zymejimui i informacijai gautai i gamintojo.

rekomeduotinas naudotojo igis
rekomenduotina kratines apimtis
rekomenduotina juosmens apimis

tarp

$jdrabu tinka deéveti visq darbo diena, Jame néra
jokiy toksiniy medziagy, sutrikdanciy sveikata. Nera
informacijos, kad salytyje su drabuziu biitaalerginiy
reakcijy. Pazeisti drabuziai netaisomi.

ir pasirinkimas: Del tinkamo kratinés

irliemens dydio pasitikslinkite dydiy lenteléje. Si
apranga leidzia pojais patogiai deveti kitus drabuzius.

EN 1149 apsauginiai drabuziai su
é é tandart
nurodo ini
drabuziams. Netinka apsaugai nuo 220V jtampos.
EN1149-3:2004 iskrovos visoms medziagom:

Del
407 arba EN 12477), batus (EN 20345) ir/ar saugos
3alma (EN397).

EN1149- ziagy ir drabuziy

Laikymas: Nelaikyki , kur

EN61340.51:2016 Drabutio attimss atsparumo reikalavimui
nurodytam 3 lenteléje.

r du bruger d

bor ogsa kontakte din

d fo
slkkemedsrepraesenum eller nazrmeste leder med hensyn til passende toj tldin specifikke arbejdssituation.
Opbevar disse instruktioner omhyggeligt, s3 du altid har dem p3 dig.

c € Se produktmaerket for detaljerede
oplysninger om de tilsvarende standarder.
Kun standarder og ikoner, der vises pa bide
produktet og brugeroplysningerne nedenfor,
geelder. Alle disse produkter overholder

kravene i forordning (EU 2016/425).

o EN IS0 13688:2013+A1:2021
" Beskyttende beklzedning (se etiket)
Generelle krav. Denne europziske
Standard specificerer generelle krav tl
ergonomi, aldring, dimensionering, mzerkning
af beskyttelsestoj og information
leveret af producenten.

Anbefalet hojde af brugeren

nbefalet brystomkreds af brugeren

= Anbefalet taljeomkreds af brugeren
Anbefalet indevendig ben mal af brugeren

Baraltid fastgjort:

« Arbejdere fort elektrostatisk disspative beskyttende
tojskal vaere ordentligt jordnzer. Modstanden
‘mellem personen og Jorden skal veere mindre end
108_f.eks ved at biere passende fodtoj.

p

maikke

vaere aben eller lernes samtidigt med at man er i nzervaer
af braendbare

eller eksplosiv atmosfzere, eller mens hindtering af
brandfarlige eller

eksplosive stoffer.
.delenkkenl\adlalmndvedenneheklaedmngsgensland
attilfaje logoer efter EF

Den eleknos(anske

dissipative ydeevne af det elektrostatiske dissipative
beskyttelsestoj kan pavirkes af slid, aldring,

vaskning og snavs.

i
bor ikke anvendes i oxygenberiget atmosfzzre uden
forudgaendeafale

EN 1149 Beskyttelsesbeklaedning med
Elektrostatiske Egenskaber

- Denne bekzdningsgenstand rvelegnettlbrug
under

sp e(;. cerer g gindeholder derkan
forat P nogen made.
undg.! opladning. D dard gaelder kke for ilkke f k
beskyttelse mod netspaendinger. tektionerf udontakt med e
bekledningsgen:
~Forsog ikke at repzveve beskadigede
ENTMBIIZOE ket bekledningsgenstande.
i til maling af elekt i Tigangelge storrelser &valg BeKizdningen passer |
EN 1149-5: 2008 orrekt bryst og

Krav tl performance for tekstiler og bekizedning.
EN 61340-5-1:2016
Beklednings krav angivet i tabel 3 for punk til punkt modstand.

Begraensninger for anvendelse (EN 1149):
bukser

i
Se skema. Disse beklaedningsgenstande er fremstilet til
atbive i vermedium tyklelse . Forat pn uld

(EN 407 el\er EN 12477), valer (EN 20345) og eller
Sikkerhedshjelm (EN 39,

r eller
3 opfylder normen. Der bor ig

Opbevarnig: Opbevar i venl tog tort il udenfor
direkte sollys

Uoverenstemmende bekizdringsom bres e tft.
vl eliminere effekter
Toskalvere fastspaendt, nr detbruges

149-1:

Garanti: Producent stér ikke til ansvar for beklzedningen
huistojetslabel r femet eller ignoreret.
Fiber indhold label: Laes pa tjets label for fiber indholdet

2004 -Testmetode o oplacining pé alle metervarer.
EN 1149-5: 2018: Krav til performance for tekstiler og beklaedning.

nedszttes.

Liadzu, uzmanigi izlasiet Sos noradijumus pirms $f apgérba lietosanas Jums vajadzétu konsultéties ari
Lv drosibas specialistu vai pardeveju saistiba ar piemerotiem apgerbiem jusu konkrétajai darba videi. Raj
glabajiet sos noradijumus, lai jis varetu piek|it viniem jebkura bridi

Plagaku informaciju par més valkt kombinacs: | o
standartiem skatiet produkta markejuma. i 2 ek
c € Piemero tikai standartus un ikonas, kas apgerbu, pareizi kombingjot pretestibu
tiek paraditi gan uz produkta, gan lietotaja starp dilveku un zemi bils mazils neka
instrukcija. Visi $ie produkti atbilst regulas 108_e.g. pieméram, valkajot apavus.

Elektrostatisku aizsargajosu apderbu nedrikst avért
vai novilkt atklatu liesmu klatbitne, stradajot ar viegli
uzliesmojosu, eksplozivu vai spragstosam vielam.

Nemainiet 30 apgerbu, piemeram, logo.

(ES 2016/425) prasibam.

Lees deze instructie zorguuldig voor dat u gebruik maakt van deze veiligheidskleding. U dient contact op te
N L nemen met uy direct etrekking tot de juiste kleding voor uw

Bewaar deze udeze op leder moment kunt raadplegen.
Zie het label in het product voor N
( : Draagaltijd gesloten:
€ gedetailleerde informatie over de raagaltiigesioten:
Alleen N
de normeringen die als icoon op zowel het "
product als d tan juist geaard te zjn. e weerstand tussen de

persoon en de aarde dient minder dan 108_te zijn door
bijvoorbeeld het dragen van de juiste schoenen.

Zijn van toepassing. Al deze producten
voldoen aan de vereisten van derichtlijn
(EU 2016/425)

EN IS0 13688:2013+A1:2021 Elektrostatisku aizsardzibu apdérbam var ietekmét

nodilums un novecosanas, mazgasana un iespéjamais
piesamojums.

Elektrostatiska noplades aizsargapgerbu nedrikst izmantot
oksideta vide ieprieks nekonsultgjoties ar drosibas
inzeneri, kas atbild par drosibu.

Apgérbs ir piemerots valkasanai visas darba dienas
laika, un nesalurmkslskas vle\as fas vartu etekmét

Sis Eiropas standarts nosaka visparejas
prasibas ergonomikas, apgerba, izméra,
aizsargapgerba markesana un informaciju,
ko piedava razotajs

GARUMS

APKARTMERS KROTIS

9
mag niet geopend of verwijderd worden in de buurt van
ontvlambare of explosieve atmosfeer of bij het gebruik van

013+A1:2021

ENI
Beschermende kledmg (zie label)

. Dz ing
speciiceert algemene Vaeistenvoor
ergnomie, veroudering, maten, markering van
beschermende informatie aangeleverd door

* Ermogen geen aanpassingen aan de kleding gemaakt
worden zoals bijvoorbeeld logo'. Dit kan de bescherming
aantasten in geval van dragen en scheuren.

AFfKiRTMERS JOSTA§V\ETI& saskare ar adu.
KAJAS IEKSPUSES MERLIUMS Nekad neméginiet labot bojato apgerbu.

EN 1149 Aizsargapgérbs ar elektrostatiskam

Izmériun piecjamiba: zméru skatiet izméra tabula
saskana ar krisu un vidukla \zmenem

pgerbilr thilst
izmeriem. Laiiegutu visparejo aizsardzibu, valkatajam
nepiecieams valkat cimdus (EN 407 vai EN 12477),
zabakus (EN 20345), vai drosibas kiveres (EN 397).

ipasibam.

aja standarta ir noteiktas prasibas attieciba uz

elerostatiskoafedes aizzrgapgerbu s noverstu
di.

st pret srioguim,

EN 1149-3:2004
metode, lai parbauditu izturibu visiem audumiem. Uzglabasana: Uzglabat vietas, kuras nav tiesa vai speciga
EN 1149-5: 2008 saulesgavsma Uzglabat tiros, sausos apstak|os.

Praas da audumiem unapgérbiem.
EN 61340-5-1:2

Liet thildib
apgets bt pvaslbal Kas izklastita 3. tabula par pretestibas apderbiem, kuru kopsanas etketes i
purktam
robeRojums (EN 1149) ignorétas, bojatas vai nonemtas,
Ap' 1hialieto kombinacia a biksém vai jaku, kas atbilt standartiem. I
jabit pietekami parkiatam ;
St &) é) gérbr 3ina rdzibu. Neathilstos: Sastavs. Uz erb ik itrod: ithilstc sastava

nenodrosinas iz vdzmax efektivitati,
iba aizpogatam
EN 1149-1: 2006 - 5 i

informaciju.

Ja pastav risks,
redze un dzirde var tikt traucéta.

4 "
EN 1149-5 : 2018 Prasibas darba audumiem un apgérbiem.

= E—— PP———

Vask i : Se label pa ing for vask.
Max temp 30°C, skaneprogram

Max temp 40°C, skineprogram

Max temp 40°C, normal vask

Max temp 60°C, normal vask

A< Brugikke blegemiddel

=1 Maikke torretumbles

Torretumbles ved lav varme

ORRUYEE

Torretumbles ved normal varme

Torres fugtigt hzzngende pa snor eller bojle
Torres vadt hazngende pa snor eller bajle
Ma ikke stryges

Stryges ved max 100°C

Stryges ved max 150°C

M3 ikke renses

Professionel rens

MAX MAXS0VASKE] MAX ~ MAX25VASKE | MAX ~MAX12VASKE
50x 5x 12x

MAX  MAX 5 VASKE
X

Citii cu atentie instructiunile inainte de folosire. Ar
hainel

trebui s conslti ) departamentunten e secutate
P

irect cu privire la

P
instructiuni pentu a e putea consulta oricand este necesar.

este

(it cu atentie eticheta produsului
pentru informatii detaliate ve!emoare
la standardel

Purtare intotdeuna prin fixare: Ci care poarta haine de
prtecelecostaticadispatia rebuies elegat 350l orect

aplicabile doar standardele si pmgramele
care apar atat pe produs cat si in manualul
de utilizare de mai jos. Toate aceste
produse sunt in conformitate cu cerintele
Regulamentului ( EU 2016/425)

EN IS0 13688:2013+A1:2021 Haina de
protectie (vezi eticheta) Cerinte Generale.
Acest Standard European specifica cerintele
generale pentru ergonomie, uzura, marime,
marcare pentru haine de protectie si informatii
furnizate de producator

pentru cel care poarta articolul
ircumferinta pieptului

ircumferinta taliei

D= Dimensiune in interiorul cracului

EN1149 Protejarea Hainelor cu Proprietati

sisol trebuie sa
108.ex:flosind incaltaminea adecta,

Haine de protectie electrostatice disipative nu trebuie deschise
sau nlaturate in prezenta flacarilor sau in atmosfera exploziva
saula manevrarea substantelor inflamabile sau explozive

A aina e I

este permisa dupa Aprobarea EC. Performanta disipativa
electrostatica a hainei de protectie electrostatica disipativa
poate fiafectata de purtare si uzare, spalare i posibila
contaminare

Hainele de protectie electrostatice disipative nu trebuie
folosite in medii neaxigenate fara consultarea in prealabil a
inginerului responsabil cu siguranta

Aceasta haina este potrvita pentru a fi purtata pe durata

ar putea afecta santatea in vreun fel. Nu se cunosc reacti
alergice la contactul cu pielea. Nu incercati sa reparati
hainele deteriorate.

cerintele

i marimea in functie de

electrostatice pentru haine de protectie
disipative pentru a evita descarcar de foc. Acest
standard nu se aplica pentru protectia impotriva
tensiunilor de retea.

EN 1149-3: 2004 Metoda descarcarii sarcinii pentru toate
materialele EN1149-5: 2008 Cerinte pentru materiale si
imbracaminte EN 61340-5-1:2016 Articolul vestimentar respecta

1 i i etikeiy nurodymu, nuimtos.
kelnémis ar i K Viriutiniai
drabuziai i i ' -dengt 2 el plucs P
irnebity tary drabuio etikete.
De'wln( dlﬂblﬂlil turi biti visiskai ubegll
N - —
EN11493 2004 — Kri arkd Lo o

EN 1149-5 : 2018 medziagy i drabuziy nasumo reikalavimai.

Skalbimas : dél skalbimo informacijos Ziurékite etikete.

Aukitiausia temperatara 30°C, lengvas skalbimas
Aukitiausia temperatiira 40°C, lengvas skalbimas
Aukétiausia temperatiira 40°C, normalus skalbimas
Aukétiausia temperatiira 60°C, normalus skalbimas
A< Nebalinti

Tl Nedziovinti dziovykléje

Diiovinti dZiovykléje Zemoje temperatiroje
Diiovinti dziovykléje normalioje temperatiroje

Déiovinti pakabinus
Déiovinti negreztus pakabinus
Nelyginti

Lyginimas 110°C

Lyginimas max 150°C

Sausas valymas negalimas
Profesionalus sausas valymas

ORUYKED

MAX  DAUGIAUSIA MAX  DAUGIAUSA MAX
50x 50SKALBIMY | 25x 25 SKALBIMAI | 1 2x

DAUGIAUSIA | MAX  DAUGIAUSIAS
12SKALBIMY | 5x SKALBIMAI

Ju lutemi lexoni keto udhezime me kujdes para se te p
A L te konsultoheni me zyren tuaj te sigurise apo personeli

erdomni kete veshje te sigurise. Ju gjithashtu duhet
in superior ne lidhje me rrobat e pershtatshme per
uj

gjendjen tuaj te vecante te punes. Ruajni keto udh
me ta ne cdo kohe.

ujdes yre ge jumund te

Referojuni etiketes se produkit per
informacion te detajuar mbi standardet
perkatese. Vlejne vetem standardet

dheikonat qe shfagen ne produktin dhe
informacionin e perdoruesit me poshte. Te
giitha keto produkte jane ne perputhje me
Kerkesat e Rregullores (EU 2016/425).

EN IS0 13688:2013+A1:2021
A . iy

Togezimi elektrostatik

«Punetoret veshur
et e ogeruat e token. Resstencandermitneriat dhe
fokes dotejete me pakse 108_eg duke veshur kepuce

te pershtatst

~Veshje st mbrojtese (Antistatike) nuk do te
jenete hapur ose te higen ndersa ne prani te lengjeve
diegese

ose atmosfera shperthyese apo gjate perpunimit te
lengjeve djegse osesubslan(a eksplozive.

Kerkesat e pergjithshme. Kjo Europian

Standard percakton kerkesat e pergjithshme per
ergonomi, vietersim, sizing, shenimi i

veshje mbrojtese dhe per informacion
furnizohen nga prodhuesi.

= Rekomandohet lartésia ¢ perdoruesit

logot eshte
lejuar mabl esme ertikout sips EC mirtimin e
clektrosta

et antstte e veshjeve mbrojtese mund

te ndikohet nga konsum, pastrimit dhe kontaminimi
imundshem.

«Veshjet do

asuruar pa para

perimetri kraharorit te p

¢ e pergjegies tesigurise
per p i

A
8

c perimetri belitt te p
0 brenda matjen

EN 1149 Veshje mbrojtese Antistatike
Ky standard specifikon kerkesat elektrostatike per

ithe dites dhe nuk

je meny

gojne neg:
Geter Nosiergjie
Reagimet per shkak te kontakti te lekures me kete

i e
shmangur krijimi i ngarkesave qe shkaktojne harkun
elektik. Ky Standard nuk zbatohet per mbrojtje nga
tensioni ilarte.

je jane nj
- Mos u perpiqni per te riparuar te demtuara rrobat.

Masat dhePerzhjedhja: Perzgjidhni permasat qe ju
pershaten sa me mire, refemhlml tetabelae madhes\se

EN 1149-3: 2004 Testi i shkarkimin eshjev

EN 1145-5 2008 Kerkesaeperformances per pelhura dh veshe.
ENG 16 Veshja ploteson kerkesat e specifikuara ne
Tibeend pertezistencen nga pika ne pike

Kufizimet e Perdorimit (EN 1149):
Veshje duet te] p pi

per rehati dhe per tu vesnurmbwesmnemesme Per

mbrojte te plote mund te kene nevoje te veshur dorashka

(EN 407 ose EN 12477), cizme (ne EN 20345) dhe ose

helmeta sigurise (EN 397).

Magaz\mm\ Mosi e ezt dliteorte, Dubet
, te that:

Nuk duhet sjete

Perkujdepa Prodhuesinuk do e pvano]e pergjegjesi per

e kujdesit jane injoruar, fshie ose hequr.

mbi vesh
do’te eliminoje efektittin
Rrobat duhet té fiksohen plotésisht kur vishen

je per detajet
€ permbajtjes perkatese.

EN1149-1 des: ! une ¥
EN1149-3:2004 e

gjitha pélhurat.

N 1149-5: 2018 Kerkesat e performances per pelhura dhe veshie.

Etiketa e Larjes: Referojuni etiketes veshje per detaje per larjen perkatese.

Temp max 30°C proces delikat
Temp max 40°C, proces delikat
Temp max 40°C, proces normal
Temp max 60°C, proces normal
A Mos perdor zbardhues

=L Mos perdor makineri tharse
Makineri tharse, delikat

Makineri tharse, normal

Tharje ne tel
Tarje netel pa e shtrydhur

Mos e Hekuros

Hekurose ne temp max 110°C
Hekurose ne temp max 150°C
Mos perdor pastrim kimik
Perdor pastrim kimik profesional

ORRYKED

MAX MAXIMUMSO0 | MAX  MAXIMUM25 | MAX
50x LARJE 25x LARJE 12x

MAXIMUM 12 | MAX  MAXIMUM 5
LARJE 5x  LARE

'Mons, NpOUETeTe BHUMATENHO Te3H UHCTPYKLW, NPEAW A3 W3NOM3BATE TOBA 3ALLATHO 067IEKNO. Bie CbiLo
TpEa fa ce W npsk
Ha NOAXORALLHTE 067eKTa 3 BaLLIATa KOHKPETH pABOTHa CATYaLLHS. ChXpaHABINTE Te3H HHCTPYKLIUM

BHUMATeNHO, TaKa Ue 22 MOXe /1a Ce KOHCYNTUpATe C TAX N0 BCAKO BpeMe.

3a noapobra voTBeTHUTe
CTaHAAPTH BUXKTE ETUKETa Ha NPOAYKTa.
I3n0n38aT ce Camo CTaHAapTH M WKOHW, KOUTO

e NOKA3AT KaKTO Ha NPOAYKTa, Taka U Ha
Rpetinencra Wiapain no-Aony. Bonacn

« PaGoTHMLTE 06eveH ENeKTPOCTATH4HO OTBEAAALLO
3ULTHO 067eK0 TPAGEA A BbAC NPABWTHO ChueTaHo.
KaTo CoNPOTHBNEHHETO MEXY HOBEKa W 3eMSTa e

brie N0-ManKO Or 108_MPHMEPHO KaTO Ce HOCAT
NOZXOAAL OGYBKI

Tesu
PernamenT (EU ZU|6/425)

EN IS0 13688:2013+A1:2021

TpAGEA 23 GbAe PaSKOMNAHO WIM OTCTPAHEOH, AOKATO CTe
B NPHCBCTBHETO Ha NECHO-3aNANMMA WK EKCTIOSHEHA
aTMOCepa Wik AOKATO 6OpABHTE CbC 3anaNMA Wik
B3UBHY BeleCTBa.

061 wauckBanus. Toau Eeponeiickn
CranAapt onpeaens BT U3HCKRAHIA 3

a3 ApeXa, IpHMEpHO
AOBaBsHe Ha M0ra ce A0MYCKa CTeA THOBO 0A0GPeHIE Ha
0 32 EneK1poCTaTio pasceitgane. EpeKTHEHOCTTa Ha

T, T

MapKApaHe Ha 3aUMTHOTO 06neKo 32
or

MOKe 7 6/ 3aCerHaTa oT WaHOGGaHe, W3NMpae W

MNpenopbuuTenHa BUCOYMHA Ha KPBT OT NOA3BaTeNM
TlpenopuuuTenHa rpHa OGUKOTK Ha HoceuyA

= MpenopbunTena 06WKOKa Ha TanuATa Ha nonsearens
lpenopuuTenHa BETpUIHA AbMKIHA (0T waTana) Ha kpaka
Wa nonssarens

esenTya

e U3NON3BA B aTMOC)EPa Ha 0BOraTeH KACTOPOZ Ge3

10 Ge3onacHocr”
- Ta3u APexa e MOAXOAALLA 32 HOCRHE 10 BpeMe Ha enia
PAGOTEH ek 1 He CBILPXA TOKCHIHM BELLIECTE, KOUTO
MOTT 22 pearvpar HebnaronpuATHO Ha 3apagero. He

. oo
KOHTaKT C KoXaTa.

2anonpasie

EN 1149 3aupmno obnexno cEnexrpocrarun
csoiicTBa To3u CTanAapT
WanckgaHnA 3 ko p
SaUTHOTO 06nekn0, 32 A0 Ce WaberHaT BapHBi
Ppaspazu. To3u CTaHAADT He ce NpWNara 3a 3aluuTa

Cpellly 3aXpaHBauLY HANpexeHUR

EN 1149-3: 2004 MeToa 3a u3niTeake Ha CbrpoTHBNenve 3a

Ha pasnonoenve Paswep & MonGop: Mpunarane Ha
0BTIeKIOTO CBIIACHO KOpEKLA Ha pasmepuTe Ha rbpauTe
W TaWST, BIKTe TabnMLaTa C pa3nepi. Tezu obiekna ca
KOHCTPYUPH CBITIACHO KEOTH 32 KOMQODT U A2 Ce Aaje
BL3MOXHOCT Ha 0BMEKNOTO A3 Ce 0BAMNA HAA CPeAHO-

Tabelul 3 pentru rezistanta punct cu punct

marimea corecta din tabel pentru piept i talie. Aceste articole

permit p P
voluminoase. Pentru protectie integrala, utilzatorul va trebui
s apoarte manusi (EN 407 sau EN 12477), Ghete (EN 20345) si/
sau casca de protectie EN 397).

Depozitare: NU depozitti in spati cu expunere directa si
puternica la soare. Depozitati n zone curate si uscate.

daustandarse ; P -
ticolel eticheta nua fost respectata, desfacuta

purtate peste aceasta haina vorscadea din eficacitat. sauinlaturata.

este purtata

06 - Metoda de ncercare pentr et onductoare Eticheta Continut ibre:Consulat eticheta aticoluli

de suprafats. vestimentar pentru detalii continut

EN 1149-3: 2004 arcarii de incl

toate feséturile.
EN 1149-5 : 2018: Cerinte pentru materiale si imbracaminte

auzul pot fi afectate

Temperatura maxima 30°C, proces mediu
Temperatura maxima 40°C, proces mediu
Temperatura maxima 40°C, proces normal
867/ Temperatura maxima 60°C, proces normal
A Nufolositiinalbitor

T Nufolositi uscare automata

Uscatiin uscator la nivel scazut

Uscati in uscator la nivel normal

ORI NEE

Uscati pe sarma
Uscati prin picurare pe sarma
Nu'se calca

Ase calca la maxim 110°C
Ase calca la maxim 150°C
Nu curatati uscat

Curatare uscata profesionala

MAX MAXIM 50 MAX  MAXIM 25 MAX  MAXIM 12

MAX  MAXIM 5

50x SPALARI 25x  SPALARI 12x  SPALARI 5x  SPALARI

Detailse informatsiooni vastavate
standardite kohta leiate tootesildilt. Ainult

Alati kanda kinnitatuna.

- Toitajad, kes asutavad elekrostatiise hajutavuse

Palun lugege enne ohutu ) sobiva
kaitseriietuse valimiseks otsese {ilemuse voi ohutuse eest vastutava isikuga. Sailitada juhend hoolikalt,
saaksite igal ajal meeldetuletada.

standardid ja ikoonid, mis on kuvatud tootel
ja kasutusjuhendis on kehtivad. Koik need
tooted vastavad mééruse (EL 2016/425)
nouetele.

EN 150 13688:2013-+A1:2021

Kaitseriietus (vt. etikett)
Pohindudmised. Kaesolev Euroopa
standard maaratleb iildised noudmised
ergonoomika, kulumise, suuruse,
Kaitseriieruse markeerimise ja info
valmistaja kohta.

D= soovitatay sammupikkus

EN 1149 Kaitserdivastus koos elektrostaatiliste
omadustega. See standard mairatleb
elektrostaatilise hajutava kaitseriietuse nouded, e
Vil s teket. Kaesoevatstandardt e koaldata
vooluvrgu pinge Kaitse korral

EN 1149-3:2004
Kalide kangateengukinlus ktsemeetod.
EN 114 s 1200

Kangast: uded

EN 61340.5.1:2016 Road an vastavuses nouetega tabelis 3
punki kaitsega.

Kasutamise piirangud (EN 1149):

faeretst pavad ema maandatud nimese a mza
vahel vahemalt 108 Q nt kandes vastavaid jalats

« Elektrostaatilise hajutavuse kaitseriietus ei mhl o\la
avatud voi cemaldatud tule- ja plahvatusohtikus

« Parast EC tiiibi kinnitust ei voi muma elektrostaatilise
hajutava kaitseriietust ntlogodega. Elektrostaalise
hajutavusega kaitseriietust voib majutada ka kulumine,
rebenemine, pesu ja voimalik saastumine.
-Elektrosaatilse hajutavusega kaitserietust e voi
Kasutada ik ad i

ohutusinsenerita,

-Riletus sobib kandiseks kogu tépaevaja eisisalda
milrgiseid aineid voi e ole monel muul viiil tervist
kahjustatav. Nahaga kokkupuutes ei ole teadaolevalt
allergilisi reaktsioone. - Arge piidke parandada
vigastatud/kahjustatud rideid.

Saadaval suurused ja valikud - valige sobiv suurus vastavalt

rinna- ja védiimbermaadule. Tooted on disainitud
mugavateks ja moeldud ka

Maksimala adens temperatiira 30°C, Saudziga rezima.
Maksimala adens temperatiira 40°C. Saudziga rezima.
Maksimala idens temperatiira 40°C. Normala rezima.
Maksimala ddens temperatiira 60°C. Normala reZima.
P Nedrikst balinat.

B Nedrikst zavét mehaniski

Zavet zema temperatara

Zavet normala temperatara

Zavesana pakarta stavokli

Noteciniet sausu

Negludinat!

Gludinasanas maksimala temperatira 110°C
Gludinasanas maksimala temperatara 150°C
Nezavet velas zavétaja

Profesionala kimiska tirisana

ORULNED

50 | max 25 | mAx 5
50x MAZGASANAS 25x MAZGASANAS | 12x MAZGASANAS 5x  MAZGASANAS
EIZES REIZES [ REIZES

Prosimo, da pred uporabo tega zasitnega oblacila skrbno preberete ta navodila. Glede primernih obladil za
vasespecificne dlovne razmere, se pasve(u]le tudi s svojim preds'avmkom za vamost pri delu al neposredno
nadrejenim. Ta navodila sk tako da i jih lahko kad date.

Podrobne informacije o ustreznih standardih
c € najdete na etiketi izdelka. Uporabljajo se

samo standardi in kone, ki se pojavijajo na med osebon tlemi mora biti manj3i o

izdelku in v podatkih za uporabnike spodaj. 108_nprcbnosenj ustrezne obure.

Vsi i izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe oblatila se n

(EU 2016/425). odpenjati i odstanjevatabprsotnost wnetljvega
alieksplozivnega ozraa, ali med ravnanjem z vnetljivimi ali
eksplozivnimi snovini.
- Po odobritvi viste ES, ni dovoljeno spreminjati obladila, npr.
dodajatilogotipe. Na elektrostaticno disipativno zmogljivost
elektrostaticno disipativnih
zasitnih obladillahko vpliva obraba in trganje, pranje in
mozna kontaminacia.

Vedno nosite pritrjena:
~Delave, kinosijo elektrostaticno disiativna za3citna
oblatila, morajo biti ustrezno ozemljen. Upor

splosne zahteve glede ergonomije, staranja,
velikosti, oznacevanja zasitnih oblatilin glede

EN IS0 13688:2013+A1:2021
Zaséitna oblaila (glejte etiketo)
@ Splozni pogoji. Ta evropski standard doloa
“—" informacij, ki jih mora zagotoviti proizvajalec

Priporocen razpon visine uporabnika
Priporocen obse prsi uporabnika odobnlve odguvomega vamostnega inenira.

Priporocen obseg pasu uporabnika j i
Priporocena mera ge uporabnil u. lahkc

de producent.
9
A= Aanbevolen lengte van de drager mag niet gebruikt worden in zuurstof verrjkt atmosferen
B= Aanbovelen borstomvang van de drager onder i i i

C= Aanbevolen taillewijdte van de drager

\anbevolen binnenbeenlengte van de drager

*Deze Kieding i geschikt om de gehele dagtedragen en
bevat geen

a EN IS0 13688:2013 4+ A1:2021 ~Ingen modifiering av detta plagg, t exatt lagga
i Skyddskiader (se aikett) till ogotyper rtlltet efter EG-typgodkannande
Allmanna krav Denna nger iska di d‘“'pa:mdsk\ade, verk
A pas P
allménna krav pa ergonomi, &ldrande, slitage, Tvittning och eventuell fororening.

opleveren. Erzijn geen gevallen bekend van een
allergische eacte 0 de huid.
* Repareer Kleding

EN 1149 beschermende kleding met
electrostatische elgens(thpen

Deze normering specificeer ten
voor electrostatisch afvoerende beschermende kleding

om brandontlading te voorkomen. Deze normering i niet

Beschikbare maten & Selectie:Pas de juiste maat vﬂlgens
geschikt voor bescherming tegen voltages. biste maat volge

de borst- en taille maat, zie de maattabel. Dez:
houdt ekening met het mmmu oordecrageren houct
EN 1149-3:2004 Ontlading test methode voor alle doeken

EN 1149-5 : 2008 Prestatievereisten voor doeken en kleding
EN 61340-5-1:2016 Kleding voldoet aan de vereisten
gespecificeerd in talel 3 voor punt tot punt weerstand.

Kled
gedragen wordt Om volledlge beschevmmg telkijgen, kan
et noodzakelijk zijn dat de drager handschoenen (volgens
EN407 of EN 12477), schoenen (volgens EN 20345) en of
een veiligheidshelm (volgens EN 397) moet dragen.
Opslaan:NIET bewaren op plaatsen mets dlm([ Zonlicht.
Bewaar onder schone en droge omstandigheden
Nazorg: De productent accpteerigeen aampmkemknem

Gebruikesbeperkingen (EN1149):
Kledingstukken moeten gedragen worden met broek en
bovenlichaamkleding om aan de normering te voldoen. Er dient voldoende

oor
zekervan e zjn dater geen gat onisaat valdoen - Jabel niet zjn genegeert Pt gemaakt of
bescherming verminderen. verwijderd zijn.
ze worden gedragen
EN 1149-1: 2006 - d)
EN 1149-3: 2004 - Testmethode voor ladingsverval vmraue stoffen. wordt kan dit gevolgen hebben voor het zicht.
EN 1149-5 : 2018 Prestatievereisten voor doeken en kledi
Max temp 30°C, mild proces 0

= ijndrogen
Max temp 40°C, mild proces lindrog

= a [ vitaten druppelen
Max temp 40°C, normaal proces = N

et strijken
Max temp 60°C, normaal proces = ! o
= trijken op max 110°

A Nietbleken &= Strijken op max 150°C
L Nietin de droger L1 Niet chemisch reinigen
& Drogen op lage stand ®  Pprofessioneel chemisch reinigen

Drogen op normale stand

MAX  MAXIMAAL 5
5x

MAX MAXIMAALS0| MAX  MAXIMAAL25 | MAX  MAXIMAAL12
50x 25x

duk Kett for detaljerad . Endast standarder och ikoner
somvisas pé bade produkten och anvandarinformationen nedan ir tillampliga. Alla dessa produkter uppfyller
kraven i forordning (EU 2016/425).

I!avalllld last.

Se produktens etikett for detaljerad
f darder. Kladema borvaraordenlhg(]evdauade Mumandex
Endast standarder och ikoner som visas pé mellan manniskan och jorden ska vara

bade produkten och anvandarinformationen 108_tex. genomanhamlvatklvglme o

nedan ar tllampliga. Alla dessa produkter Den aekirstatska disipatva shyddskadeinaska e
uppfyller kraven i forordning (EU 2016/425). ppralleraigsn oo brandfrit
ellerexplosiva amnen.

och

markning «Den inte
om information frén tillverkaren. anvindas \syvebevlkad aimesfar uzan roregaende
av den ansvariga sakerh
-Det hr kladet ar Iampllg( forsltage underhea
arbetsdag och innehller inga giftiga smnen som kan
en reagerar halsan negativt pd nagot annat st. Ingen
pé grund av hudkontakt med detta

A= Rekommenderad hojd utbud av anvandaren

B = Rekommenderat brost omkrets av anvandaren

C= Rekommenderad midjomkrets av anvandare
insida av

j

EN 1149 Zasi

lastnostmi
Ta standard dol
elektrostaticno disipativna zascitna oblatila, da se azpolozljiva velikost in izbor:Izberite model, glede na pravo

R:
prepreci zazigaine izpuste. Ta standard se ne uporablja  velikost prsiin pasu, upostevate tabelo velkosti.Ta oblacila
za zaiito pred omrezno napetostjo. dobi 2

znane.
~Ne poskusajte popravljat poskodovanih oblacil.

i )
oblaila prek srednje debelih oblacil. Za celovito zaito,

EN 1149-3:2004 Testna metoda znizevanja naboja za vse tkanine. 0 morda uporabnik moral nositi rokavice (po EN 407

EN 1149-5:2008 Zameve glede zmogljivosti za tkanine in oblacila. ali EN 12477), Skornje (v skladu z EN 20345) ali zasitno

polnjuj totkovno celado (EN 397).
upomost, navedene v e
Shranjevanje:NE hranite na mestih, kiso izpostavljena
B . . vanje:NE hanite vy
alioblac esa, ki prav tako zpolnju Med  suhih pogojih.
prizasiti Gila, ki se nosijo Za oblacila,

prek oblaci, '“’“"“"P’-““‘ ucinkovitost Kjors0 ok 2 nego prerte,brsanealoderanene.

EN 1149-1: 2006 — Preizkusna metoda za merjenje povisinske .
uponosti tk
EN 1149-3 :2004 — Preizkusna metoda za merjenje razelekritve za
vse tkanine.

EN1149-5:2018 X

podrobnosti, i oglejteetiketo oblacila.

periferni vid in sluh

lahko poslabsata.

plagg ar kin
« Forsok inte repareva skadade klader.

Tillgangligt storleksanpassa & Urval: Montera enligt
‘midjemtt, se storlekstabell . Dessa
plagg harinbyggda ersattning for komfort och for att
plagget att baras ver medel skrymmande klader. For
a overgripande skydd, kan anvandaren behova bara
handskar (EN 407 eller EN 1247),stovlar (enligt EN
20345) och eller Skyddshjalm (EN 397)

N1 ider med i
egenskaper Denna standard specificerar
elektrostatiska krav for elektrostatisk dissipativa
skyddsklader for att undvika brannskador. Denna
standard galler inte for skydd mot natspanningar.

EN 1145-3: 2004 Kostadsfitust estmetod 0l yge.
EN 1149-5: 2008 Prestandakrav for tyger och klader.

EN 61340-5-1: 2016 Garment uppfylle kravet som anges  Tabell
3 for punkt-till-punkt-motstand.

Forvaring: Forvaras pa platser med direkt eler starkt
sollus. Forvara i ena, torra forhallanden.

ird: k inte att
orKlader dar vard etiketter har ignorerats, tplanats
eller tagits bort.

andnis nsningar (EN 1149): Klader
byxor eller uppfyller

Det bor finnas.
att.

plagg
uckor  skydd. Klader att
eliminera effetiviteten.

Plaggen miste vara et fistandr de s
EN 1149-1: 2006 - Testmetod for ytledande t
N 1149-3.004Tstmetod o adaningsforl o ala tyer:
EN 1149-5 : 2018: Prestandakrav for tyger och klader

Fiber Content Label: Se skdtselrad for motsvarande
innehallsdetaljer.

Varning: Om det finns en huva, perifer syn och
hirsel kan forsamras.

Oznake glede vzdrievanja in pranja: Za ustrezne podrobnosti glede pranja, si oglejte etiketo oblaila.

Maks. temp. 30°C, blag postopek
Maks. temp. 40 °C, blag postopek
Maks. temp. 40 °C, normalen postopek
Maks. temp. 60 °C, normalen postopek

Susite na vrvi

Susite mokro na vrvi

Ne likajte

Likajte pri maks. 110 °C
Likajte pri maks. 150 °C

Ne distite v kemicni cistilnici
Cistite v profesionalni kemic

P Ne uporabljajte belil
= Nesusite v susilnem stroju

ORBYNED

Nezno susite v susilnem stroju
Normalno susite v susilnem stroju

MAX MAKSIMALNO| MAX ~ MAKSIMALNO | MAX MAKSIMALNO | MAX MAKSIMALNO
50x 50 PRANJ 25x  25PRAN) 12x 12PRAN) 5x  SPRANJ

ye for du bruker Du bor ogs3 konsul
ihertonto e 1 mrsts oesrdned i o gjelder passende plagg for din spesifikke
arbeidssituasjon. Ta godt vare pa disse instruksjonene sik at du nar som helst kan se tilbake pd dem.

Alitid ha pé fas

Se pmdukieis etikett for detaljert
tandarder ug kaner som vises bide pi
produktet og brukerinformasjonen nedenfor,

gjelder. Alle disse produktene oppfyller
kravene i forordning (EU 2016/425).

beskyttelsesklzer m vazre ordentlig ordet. Motstanden
mellom person og jord skal viere mindre enn 108_ feks.
ved hjelp av adekvat fottoy.

« Elektrostatiske avledende beskyttelsesklar skal ikke
apnes eller flemes mens man er i nerheten v brennbar
‘mens man handterer
beennbore ellereksplosetoffer.

-Ingen modifikasjon av dette plag, feks.tllegging
avlogoer,er tllatt etter EC- ‘ype odienning.Den

EN IS0 13688:2013+A1:2021
\ Beskyttelsesplagg

(se merkelapp).
Generelle krav.
spesifiseer generelle kravtl ergonomi,aldring,
storrelse, merking av beskyttelseskizer og for
informasjon tifort av produsent.
A= Anbefalt minimum og maksimum heyde til bruker
B = Anbefalt brystomkrets til bruker
= Anbefalt livmal (hofteomkrets) til bruker
D = Anbefalt mél av innsiden av beina til bruker

avledende beskytelsesplagget b péwrkel avslitasie,
Klesvask og mulig forurensning.

- Det elektrostatisk avledende beskyttelsesplagget
skalikke brukes | oksygentilfort atmosfaere uten

a
- Dette plagget er egnet for & brukes gjennom en hel
arbeidsdag o inneholder ingen giftige stoffer som

d te. Ingen allergisk

gere p
reaksjoner som folge av er

Tuiitt Etiketter: Se skitselrad for motsvarande titt detaljer.

Max temp 30°C, mild process 0w

Max temp 40 ° C, mild process m fije torr

Max temp 40 ° C, normal process = Dropp linje tore
Max temp 60 ° C, normal process = f:xk"":‘:ch
A Blekinte & lronmax 150°C
EL Torkwmla j Inte kemtvattas

Torktumlas lag Professionell kemtvétt

Torktumlas

MAX MAX 50 MAX  MAX25 MAX  MAXIMALT12 | MAX MAXS

50x TVATTAR 25x TVATTAR 12x TVATTAR 5x  TVATTAR
Byab nacka,

Aaworo ¥
ok npoknw(ynbryaam(n > Bau BIANOBIRaMoHA 32 TeXsiy Genekn 260 3 Satum Gesnocepeim
HaNaNbKWKOM, 0B 3'ACYBATH \i TAXORWT AGHHIi OBAT ANA BaLLIOT KOHKPETHOI poBoT. 36epiraiTe o
IHCTPYKL, 0B B4 MO MPOUTATA i B Gyb-AKi# Hac.

Binbuw Aetanbhy i

PORYKTY. 3aCTOCOBYIOTHCA TinbKi P0G, K HOGATS ORAT AT POSCIIOBaHHA ENeKTPOCTATHSHIX
CTaHAGPTI | 3Hadkw, AKi BiRO6paNaIOTHEA 3D TOSHIN Y TpABATo sl O ik

K Ha NOAYKTI, TaK i Ha iHgopMaLi ATA JIOBuHOI | SenTei0 Ma€ Gy MeHL

Kopucryeana o, Bdul e O o pooon exepocamn st

aianoiaaloTh BuNOram Pernamenty (EU pesitadits P PRl

2016/425). GyTH BInKpITIM 360 SHATUM B RerKO3aMICTONY

nig vac pobotn 3
EN ISOB,GS& 0134—_‘\ 021 ) BorHeHeGe3neuHumm abo
,. ). .

aransHi sumory. Lleit it . i f, HaNpUKNaZ, A0NABaHHA
CTaHapT BCTaHOBAIOE 3aranbHi BUMOT A0 norornie.

€PrOHOMIKH, 3HOLLYBaHHIO, PO3MIPiE, HONyCKa€Thea icn EC 3aTBeDIVKeHHA TNy 3pa3Ka OASTY ANA
MapKyBaHHA 3aXHCHOTO 0Ty Ta ANA DO3CiI0BHHA ENKTPOCTaTHUHIK 3apALS.
ingopmaLi, aKa Moxe 6yT
BIAGINIOBaHHA Ta MOXAMEOTO 326pyAHe
PeKomeH0BaHMii piCT KopHCTyBaua At A posciosamn nckTpoATII 2apsaa
PeKomeHg0BaHINi 06Cr TpyAet KopHCTYBaya HeNoBUHHMA
C=PeKomenpoBanHii 0Gcar
PeKoMeHI0BaHIii PO3MIp HOY KOpHCTYBava

& 36aravenony

cepenoeiui Ge3
SlanlAanHoro keepa s ek Gt

andjale. Et saada ildist kaitset voib olla vaja kanda
kindaid ( EN 407 voi EN 12477), jalatseid ( EN 20345) ja
kaitsekivrit (EN 397).

Ladustamine

itte ladustada otsese voi tugeva
Ladustada puhtas ja kuivas koh:

Hooldus Tootja ei vota vastutust, ku hooldusjuhiseid on
ignoreeritud, eemaldatud voi rikutud.

Kiudaine koostit
toote etiketilt.

Jaadake ksikasjalised detailid

tandardil katma alumist pool t, et

tohusat kaitset.

EN 1149-1: 2006  Pinda Juhlwam kangauekalsemeemd
EN 1149-3: 2004 - Laengu lagunemise katsemeetod koikidele kangastele.
EN 1149-5 : 2018 Kangaste ja rdivaste nouded

i detailid

Max temp 30°C, keskmine protsess
Max temp 40°C, keskmine protsess
Max temp 40°C, normaalne protsess
Max temp 60°C, normaalne protsess
A< Mitte valgendada

= mitte trummelkuivatust
Tumble dry low

Normaalne trummelkuivatus

[ kuivatus nsri

[T Kuivatada tilkuvana nosril
29 Mitte trikida

=\ Triikida max 110°C

&=\ Triikida max 150°C

=L Mitte kuivpuhastada

®  profesionaalne kuivpuhastus

MAX MAXIMUMS0 | MAX  MAXIMUM 25
50« PESU 25x  PESU

MAX  MAXIMUM 12
12«

MAX  MAXIMUM 5
PESU 5x P

B MOMME TPOWTJe (W OBWe YTTTSa pen 1 ODACTATE sauThTHars o e cToTava

Tpe6ano ga

JRoTDeGara A CoORBTENA 05nExd 30 SaTa Chewyna paGeTa RS, cysaire 1 Bnaremne oone

YnaTCTBa, Taka W0 ke MOE A2 Ce KOHCyNTHpaTe

TaBeHUOT B0 BCKa O

BO CeKoe Bpene.

Cexorau Gupete npuuBpcTe!
~PaBoTHLTE KoM KO enmpumm s

MlomnezHere 8o THKETTa i TROHISORCT
3a noerann

cranpapan. Ce npmMekyBaav amo
CTaHAAPAUTE U MKOHVITE WITO Ce NojaByBaaT
Ha NIPOU3BOAOT 1 Ha WHGOpMALWATE 3
KOpHCHUKOT nonony. CHTe OB NPOU3B0AN

e B0 COMNACHOCT o Gaparbara Ha
Perynatusara (EY 2016/425).

e wjern.

TopOt Tty e locta A 6T, O pebatoaa O

noman 07 108_ Ha NpUMEP, HOCE+be COOABETHM O0YEKHM.

- ENEKTROCTrcaTa ST 00 i e 1a Oze
BOpeHa Wik OTCTPaHeTa, B0 3anafuea

W EXCIIGENG2 A W Pt

3ananuen w

ol | EN IS0 13688:2013+A1:2021
a 3aurTuTHa o6nexa (suaw eTuKera)
OnwTy ycnosu.

- be3 MonUGWKaLM Ha 0Baa oGneka
Ha npuMep, A0AABatbe Ha 1010 € £103BONEHO N0

Osoj EBponckm Cranaapa
onwITUTe yCnoBH 32 eproHoMHa,
CTapeesbe,roNeMUHa, 0BENEXYEatbeTo Ha
3aWTHTHaTa 06neKa 1 3a MoBeKe WHQOPMALIMN

36e/ieHH O CTPaHa Ha IPON3BOAUTNOT.

A= llpenopavana ncHa Ha HocHTenoT

TunoT Ha 0706pyBatbe EC, enexTpocracka H3geaba

ta Moxe pa Gute

TOATOXHa Ha W3MEHH O BPEM Ha ynoTpeBa n aberbe,

Neperbe 4 MOXHA KOHTaMMHALIa.

« EneKTpoCTaTckaTa pacnpocTpaHeTa 3alumuTha

obnexa He cmee

3. opHCT B0 aTwoche soratea o TOpOR
Hep

Ha rpaguTe
i = Mpenopasar oGem Ha CTpyKoT Ha HociTenor

11 =Nlpenopauasa MepKa, CrIopel BHATPeLUHOCTa Ha
HOraBLuTe Ha HocuTenoT

32 6esben
Osaa oonexa e norogva a ocerse 32 spewe Ha enuor

PaGOTeH AeH W HE CORPKA TOKCAHM MATEDUN KOW MOXaT
HeraTHBHo A2 ce 01pa3a Ha 31IDasjeTo Ha 6WN0 Koj Hat

EN 1149
cBojcTBa0BO; CTaHAapA W cleuu AP
€NeKTPOCTATCKITe (B0JCTEA Ha ENKTPOCTATCKATa
30UITWTHA 06MeKa 32 742 Ce W3GerHar ananuein
npastetba. 0Boj CTaHAAP He € MpUMEHTIE 30
3WTHTa 104 HanOH.

EN 1149-3: 2004 3annn>«wennmetmpan>a Ha meToqu 32

PEaKLUI Ha KOXATa BO KOHTAKT CO 0Baa obeKa.
- He obuaysajre ce 2a ja nonpasuTe owrrerenara obexa.
Tlocranmu ronewhu  w360p: BKonere Bo comacHocT co

pan 3 i
a6enara co ronemi. OBUe 06K MaaT TonepaHLa
3 YA0GHOCT W 0BO3MOYBaaT 06/IeKaTa 42 Ce HOCH Hal

EN 1149 Beskyttelsesplagg med elektrostatiske Kjent. Ikke prov & reparere skadde plagg

Kav tl ledend

som forhindrer brennende utladninger. Denne
standarden kan ikke brukes til  beskytte mot
spenning fra lysnettet.

g utvalg: Passform{ henfiold til
o s e s smleeabeten D plggene
har innebygget bevegelsesmonn for 3 vare beha

ok og o oo e ks e hdes
tykke Ker Fo 3 oppn generell beskyttelse, ma brukeren
Kanskje bruke hansker (il EN 407 eller N 12477), stovler
(&l EN 20345) og/eller en vernehjelm (tl EN 397).
ppbevariog: SOLIIElagres et o deke
Ytelseskrav til stoffer og plagg. e,’,’f,S ekt bevates | ene og torfe

EN 61340-5-1:2016

Plagget moter kravene spesifsert i tabell 3 or punk-il-punkt-
motstand.

EN 1149-3:2004
Utladnings-testmetode for alle stoffer.
1149-5:2008

*: Produs: len enkkezns\/al\lgfﬂvkl h
vaskeanvlsmngenehar it gnorert, bitt gt uleselg

- Ll 07T MOXHa HOCHTH NPOTAFOM
BT e WG TOKGHHI pesooi, 7
MOKY T HeCTpAATINEO
BIAMBATH Ha 310POB'A. ORAT He Ma anepriiHoi
PEaKLiA NP KOHTaKTI LIKIPH 3 LM OATOM - He
HaMATaIHTeCH Bi/IDEMOHTYBATH MOWKOWKEHWH OZAT.
TloCTyTH o3MIpH | BUGIP: IATOHKa BIANOBIAHO A0 pO3Hipy
IpyAeit i Tanii, 38epHiTb yBary Ha Aiarpany poaipis. Ll
PEAMETH OArY MaloTh NpAYCK A1 Komopry. Ana
OTPHMAHHA 3araNIsHOFO 30XACTY, KOPHCTYEAY MOXE HOGHTH
N 40 BN

N1 i
BnacrusocTAwN. Llet Crangap BcTaHoBnIoE

BUMOTM AN PO3CilOBAHHA eNEKTPOCTATUUHIX 3apAAIE
5 32XACHOMY 00731 AT YHUKHEHHA iCKP T 3AMEHH.
Lieit CrawgapT He 3aCTOCOBYETBCA ANA 3aXMCTY B
MepeKeRx HanpyT.

EN 1145-3: 2004 Meron srpabyuanin pasnazy apnanerl
aCTAHKW AN BCiX Ta

EN 1143-5, 2008 Bawon 70 excrnyarau apasTepncrn
TKaHIH Ta ORArY.

O i AKI BU3HaNeHi B

: 12477), uobotw (Bianosiano Ao EN 20345) i un wonom
a6 3 ATA ABOTOUKOBOTO OMOpY.

eaneki (gianoeiawo 40 EN
3Gepiranna: He 3Gepirati & MICLAX, AKI MAAIITHCA BBy

eller fieme P 4HUX NPOMeHIB. 36epiraTh &
(N1 erkelapp for o 12 a HICTIX, CYXIX yMOBaX.
o : S Detborvare sawcry. Oug, A - OIArY, AKLLO He AOTPUMAH] BUMOTH, AKI BHKRAACHI Ha
detikke 3 2
plagg Advarsel: P: Kan d ) Gy To v

ergapi beskyttelsen. som brukes " plagg uts Sawcroro ay. it evareru
over plagget, vil eliminere erfekwmeten i i it 3micr m ATy AnA

laggene mé veere helt festet n EN1149-1: 2006 - Merog TKaHIH
EN 1149-1: 2006 - Tenmemdefmavemmledendueksmer TRaHIH.

4 -Testmetode for elektrostatiske opplading for i TKaHH Giuwit 3ip i i
ale tekstiler
N 1149-5: 2018 Vtelseskrav tlstoffer og plagg.
Mam'sTka no Aornapy: 3sepHirs ysary y onary ana i
Se plaggets korrekte i .
\G&7 Maks. temp. 30°C, ska ; bg: dl v 57 MarcumansHa remnepatypa 30°C, wakiti npotiec CywTi Ha ceibkomy MoBiTpi
laks. temp. 30°C, skansom behandling = o . -
= M torkes pa klessnor Makcumanbha Temneparypa 40 ° C, m'akuii npouec CywwTH 6e3 BHYABAIOBAHHA Ha CBIOMY NOBITPI

Maks. temp. 40 °C, skansom behandling
Maks. temp. 40 °C, normal behandling
Maks. temp. 60 °C, normal behandling
A Maikke blekes

=l Taler ikke torketrommel

Taler torketrommel, lav

Drypptorkes
Kan ikke strykes

Kan strykes p inntil 110 °C
Kan strykes pa inntil 150 °C
Taler ikke rensing

Taler profesjonell rensing

ORUINED

€ Taler torketrommel, normal

MAX MAKSIMAL50| MAX MAKSIMAL2S | MAX MAKSIMAL12 | MAX MAKSIMALS
50x VAsk 25x VASK 12x VASK 5x  VAsk

Malimo proalt uptstaz3upareu sigurosnog adel,Ptrebno e konsultoval vaegdisributera  ve
sa odgovarajucim odelom koje treba nosit u odredenim radnim okolnostima. Data uputstva cuvati pazljivo,
kako im uvek mozete s lakocom pristupiti.

Pogledajte etiketu proizvoda za detaljnje
informacije o relevantnim standardima.
Samo standardi  ikone koje se pojavijuju

i na proizvodu i na korisnickom uputstvu

ispod su primenjjivi. vi proizvodi su odgovarajuce obuce.

u skladu sa zahtevima regulative ( EU Odeca za zaititu od elektrostatickog praznjenja ne treba

2016/425). biti otvorena i skidana dok traje prisustvo zapaljivih il
blizin.

Nosite odecu uvek pritegnutu uz telo: Radnici koji nose
odecuzazaiits od elektrosttickin pvazmen;a bitrebali

podloge treba da bude mani od 06 & quznosenje

Nikakve perpravke na odeci isu dozvoljene. Zastitna
svojsva odece opadaju vremensom usled nosemz,
habanja, pranja i eventualne kontaminaci

Zastitna odeca ne treba bit koriséena u Sdnamasa
bez nadzora

EN IS0 13688:2013+A1:2021

Zaititna odeca (videti oznaku)

Opti zahtevi. Ovaj evropski standard precizira

opite zahteve upogledu erganomife,noenja,
po velicini,

odece. Vise 0 ovome potraiti j y

Vaseg proizvodata. i pogodnoza

truénjaka

o nad
Korisnika. Nisu zabelezene alergijske reakije korisnika na
odelo. Ne pokusavati popravljat osteceno odelo.

A=Preporucena visina korisnika
B=preporucen obim grudi korisnika
C= preporucen obim struka korisnika

D= preporucena duzina nogavica prevelid odabira

du

ENT i ickis
osobinama. Ovaj standard precizra zahteve u pogledu
elektroststickih svojstava odela radi izbegavanja
elektrostatickog praznjenja. Standard se ne odnosi na
zasfitu od strujnog udara

ova
pruila udobnost i kako bi bilo moguce nositiih preko
stednje velike odece. Radi potpune zaitite, korisnik e
mozda morati da nosi rukavice (u skladu sa EN 407 i
EN12477), Gzme prema EN 20345) il zstitn lem
(prema EN 397)

\ag/ ™ 40°C, i npotiec
M 60°C, i npouec
A Hesiabinosamn

51 He cywuru 8 npanbHii mawmi

He npacygaru
Npacysari npu Temneparypi e Ginsiwe 110 °C

Npacysari npu Temneparypi e Ginsiwe 150 °C
He ninpasatn ximiuwiit uncrui

@RUUNER

[ penikarve eigxumana Nlipnaaru npodeciiiii XimisHii wncrui
HopmanbHa cywka
MAX MAKCUMYM | MAX  MAKCAMYM | MAX  MAKCGAMYM | MAX  MAKCUMYMS
50x 50 NPAHL 25x  25MPAHD 12x 12MPAHD 5x  NPAHb
m Tutustu huolellisesti ennen kiyttoa Keskustele esimiehesi ja tydsuojelun kanssa ennen Kayttoa Sailyta
Kyttoohje.
Katso tuotteeseen ommellusta Aina pida Asujak
etiketista tuotteen luokitustiedot. Vain Tiittavasta maadoituksesta.Vastus maan ja kayttajan valilla
lee olla alle 10

merkityt luokitukset ovat voimassa.
Kaikki tuotteet tayttavat vaatimuksen
(EU2016/425.)

i risuutua palonvaarallsessa tai rajahdysherkissi
ympiristossa.

‘Asua ei saa muutella esim lisaamalla logoja.Asujen
elektrostaattinen vastusominaisuus riippuu asun
kulumisesta,puhtaudesta pesemisest ne.
Elektrosttaatista vastusta antavia vaatteita ei saa kayttia
happirikasteisessa lmassa.

Asusopii iseen kiyttoon. Asussa ei ole myrkylisia
aineita jotka voisivat vaarantaa terveytta Allergisia
iho-oreita e tunneta. ki saa korjalla.

EN IS0 13688:2013+A1:2021
Suojavaatetus kts etiketti.
Luokitus maara yleiset vaatimukset
koskien suojavaatetuksen

rgonomiaa, kokoa,merkintsja

seka valmistajan tiedot.

Gyttajan pituus B=Rinnanympérys C=Vydtoronympérys
\aarapituus

Saatavana koot:Sovitus taulukon mukaan. Mitoituksessa

E ENT ji isia vaaroja on huomioitu valiasut esim villapaita. Suojaus voi

e edellyttaa kisineiden EN 407 ta EN12477, kenkien
Suojaamiseen’ EN20345 a kyparan EN 397 Kayttamisti,
Varastointi:Suojattuna auringolta,puhtaassa ja kuivassa.
[EN1149-3:2004 Jannitteen mittaaminen kankaille. EN1149-
koskien Ja kankaita.
EN61340-5-1:2016 Asu suojaa taulukon 3 mukaisesti

Huolto: Valmistaja e vastaa jos kayttGohjetta ei noudateta
tai asusta puuttuu etiketit tms.

EN 11493 : 2004 precizira test metod za zaititu od

talylaosaa.Ylosan tulee ylttsa vyotardritavassa madrin Muussa

RESen Ape. e, 12 Ce OV UAOCTHa 32T a oo KaGac abnern. 3a e 100 et s,

BCUUKN THKaHU.

tapauksessa luokitus e le voimassa.

EN 1149-5: 2008 U3uickBauua 3a paGoTHM nnaToge 1 o6nexna.
EN 61340-5-1: 2016 061eK10T0 0TT0BapA Ha H3HCKBAHETO,
noCoNeH0 8 Tabra 3 3a TouKa Ha

NOTPEGUTeNA, 32 A2 MOFaT NIeCHO 42 & HOCAT PLKABMLIN
(EN407 wnwt EN 12477), Boru (EN 20345) , wu Kacka 3
6e3onacocr (EN 397).

Orpanuuenwsra a uanonzsane (EN 1149):
O6neKnara, TpAGEa A2 Ce NON3BT & KOMGHHLWA € NAHTANOH WA TODHI
ADEXi 32 NOKDHBHE Ha CrangapTTe. TpAGBA 72 A2 AOCTATHO
TIPATOKPUBIAE XY OPHATE 4 AOTHITE OB, 3212 3pAHTHS, e

bk Bopy pevaxsar

Coxpanenne: [1A HE CE CoXpanABaT Ha MeCTa, W3nokeH!
Ha Npska WK CATHA CTbHueB CBeTniHa. fla ce
CEXPANIBa B WNCTH W CyxXU yCnoB

Cnen OBrpieane: lTpO3ROAWTENAT HAMa A2 HOCH
OTOBODHOCY 32 OGTEKA KLAEToCTKETUTE 33 s

Ha 3aUTaTa.

TP
wnn npeMaxNam

ara
EN1149-1 2006 - MeTof 32 3TEase Ha IOBBPXHOCTHO MPOBOAALIA

Texcrunen ETUKeT: BIKTe CLILPAQHHET0 Ha eTHKETa Ha
0BMeK/I0T0 32 CHOTETHI NOPOBHOCTH.

ToKaHM.
EN 1149-3: 2004 - Meron 3apaasa
BCHKI THKaH

EN 1149-5 : 2018: U3uckeania 32 paori nnarose u o6nexna.

Kar
3peHMe U CYXBT MOFaT A2 GbAAT HapyLleHM

EvukeTi 3a Tpuia npu
Makcumanha Temneparypa 30°C, 6bp3o npate
Makcumanka Temneparypa 40 ° C, Gup3o npae
Makcumansa Temneparypa 40 ° C, HopManHo npasie
Makcumanna Temneparypa 60 ° C, HOpMaHo npae
A DlaHe ce Usbensa

=L f1a e ce Uentpodyra

Jla ce LieTpodbyrupa npu Hicki 060poTh

Moxe ia ce ueHTPOGyrupa Ny HopManHM 060poTH

p
Cyxo Manene

Tnanewe c Napa

Jla e ce fnagu

Tnazene npu Makc. 110°C

Tnazene npu Makc. 150°C

\a He ce noanara Ha Xummecko Yucrene

ORpRNED

Mlpodeconanto Xumiecko Hncrete

MAX MAKCUMYM MAX  MAKCUMYM MAX
50x 50 PAHETA 25x  25MPAHETA 12x

MAKCUMYM MAX  MAKCUMYM 5
12 MPAHETA 5x  MPAHETA

pacnafatee 3o Taei
1455, 2008 EMKaCHDCT Ha KapaKTepUCTHRITE Ha

TKHENMHM " 06

EN61340.5-1: 2016 Oonexara ucnonkysa xapmepmwm
HaBesteHy 50 TaGena 3 3a onpezieHa TouKa Ha oTNo)

OrpanuuyBatba 3a ynotpe6a (EN 1149):

HOCUTENOT MOXKe Ke Tpe6a A2 Hoch pakasu (criope
EN407 o EN12477) o 1mﬂpe/:| EN 20345) w/wm
Gesbenocen wnew (cnopen EN

UyBarwe: HE uyBajTe Ha MeCTa 37I0KeHM Ha AMEKTH Wi
CWIHa CondeBa CBETnINHA, HyBa]Te BO YACTH W CYBU YCTOBH.

Koja ucro

Hema 4a npu procr

TaKka, rh ucnonysa crangapauTe. Tpeba aa via

)
V306nMseH WK OTCTPHETH.

wery
npazHua Bo 3auTHTara, EQuKacko
Henpunarozena oBexa Bp3 oBeKara.

Emnker : B
€TUKeTaTa Ha 00/IeKaTa 3 COOZIBETHI ASTalM B0 BPCKa

EN 1149-1: 2006 - MeTon 3a TecTuparbe Ha TkaeHihi

IPOBOATABOCT.

- MeToa 3a Tecruparbe Ha pacnafarbe 3a cuTe TKaeHWHA.
EN 1149-5: 2018 EQUKacHOCT Ha KapaKTepHCTHKNTE Ha TKaeHitHi
wobnexa.

epUDEPHIOT BUA 1 CYXOT MOXe K12 GuaaT

Erukern ja eTukerara

Makc. Temneparypa 30°C, 6nar npouec
Makc. Temnepatypa 40°C, 6nar npouec
Makc. Temneparypa 40°C, HopmaneH npotiec
Makc. Temnepatypa 60°C, Hopmarne npouec
P HeGenere

=l He cywere o mawnma

Cyuwere Ha HucKa TemnepaTypa

Cyuwere Ha HopManHa Temneparypa

32 COOABETHM AeTanu BO BP P 3

(yweTe 3aKaueHo Ha KuLa

Cywere ocTaajiu fa Hckane

He nernajre

Mernajre Ha makc. 110°C

Mernajre Ha makc. 150°C

[la He ce uncTi xemucku
TIpoGecHoHaNHO XeMUCKO HCTerbe

ORPYNEL

MAX MAKCHMYM
50x 50 NEPEHA 25x  25MEPERA 1

MAX  MAKCMYM MAX  MAKCIMYM

MAX  MAKCUMYM 5
2x  12NEPERHA 5x  MEPEHA

elektrostatickog praznjenja za sva odela. EN 1149-3 : 2008

FormuliSe zahteve u pogledu tkanina i materijala. EN 61340-
5-1:2016 Odeca pod ovim standardom zadovoljava zahteve odecu kﬂm su etikete za odrzavanje ostecene, uk\onleﬂe
navedene uTabeli 3. ili ukoliko s

Oznaka za sastav materijala: Pogledati etiketu za

- B . y
pantalonama odecom i jva
i adi potpun

SStte, ok iite. odece gde ona postoji) vid (periferni) i sluh mogu
0deca mora biti potpuno zakopéana kada se nosi biti ograniceni.
EN 11491 : 2006 -Metoda spitivanja kojom se meri povisinska
otpomost tkanine
EN 11493 2004 -Metoda spitivanja kojom se meri odvodene
nalekirisanja za sve thanine
EN 1149-5: 2018 Formulise zahteve u pogledu tkanina i materijala.
Oznake za nadin p gledati etik i judil pranje.

Maksimalno 30°C, blagi proces (mali broj obrtaija)
Maksimalno 40°C, blagi proces (mali broj obrtaja)
i 40°C, normalan proces broj obrtaja)
broj obrtaja)

Susiti na Striku.
Susiti na striku, ne cediti

Ne peglati

Peglati na temperaturi do 110°C

Peglati na temperaturi do 150°C

Ne izlagati hemijskom ciscenju
Dozvoljeno samo profesionalno hemijsko
Susiti u sulici na normalnoj temperaturi &cenje

0°C, normalan proces

\eo/
A Neibeljivati
=

Ne susiti u susilici

ORRUKED

susiti u susilici na niskoj temperaturi

MAX MAKSIMALNO| MAX ~ MAKSIMALNO | MAX MAKSIMALNO | MAX  MAKSIMALNO
50x 50 PRANJA 25x 25PRANJA 12x 12PRANJA 5x  SPRANJA

EN 1149-1: 2006 - Pintamateriaalien testausmenetelm.
EN1149-3: 3
EN 1149-5: 2018 vaatimukset koskien valmistusmenetelmi ja kankaita.

Varoitus: Huppua kiytettaess nakyvyys voi
olla rajoitettu.

Pesuohjeet: Pesuohje on merkitty ef
Korkeintaan 30°C mieto pesu
Korkeintaan 40C mieto pesu
Korkeintaan 40C normaali pesu
Korkeintaan 60C normaali pesu
A Eivalkaisua

B Eiumpukuivausta

Mieto rumpukuivaus

Normaali rumpukuivaus

Kuivaus narulla

Kuivaus narulla

i siitysta

Silitys korkeintaan 110C
Silitys korkeintaan 150C
i kuivapesua
Kuivapesu pesulassa

ORRUKED

MAX KORKEINTAAN] MAX ~ KORKEINTAAN | MAX  KORKEINTAAN | MAX KORKEINTAAN
50x 50 PESUA 25x  25PESUA 12x 12PESUA 5x  5PESUA

Joy) Check locally how to recycle me

% @ CZZ Raccolta CARTA :Verifica le

(3
&
PAP disposizioni del tuo comune

quefairedemesdechets.fr




